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Votera ou non? 


Plusieurs des candidats 
sont élus sans concurrence 
dans les municipalités 
rurales ainsi qu’à la 
Division scolaire franco- 
manitobaine. lrez-vous 
voter ou non? 

B Pages 5, 6, 7 et 8. 


La vie est un 
psaume 


Sœur Agathe Dorge vient 
de publier son deuxième 
recueil de psaumes. 


M Page 11. 


«Si nous continuons à 
nous améliorer, je 

. pourrai dribbler au 
pays des kangourous.» 


Exceliente au basketball, 
Anne Smith a Sydney en 
tête, 
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On se prépare 
pour l’Entente 


a Division scolaire franco-manitobaine 
| (DSFM) se prépare pour la renégociation 

de l'Entente Canada/Manitoba. Lors d'une 
réunion extraordinaire le 7 octobre, les 
commissaires ont d’ailleurs pris connaissance de 
la dernière ébauche du plan de développement 
de la DSFM. 


Ce document, explique le président Aurèle 
Boisvert, est le résultat d'une étude des besoins 
réalisée par Lyse Hébert auprès des comités scolaires 
et régionaux de la DSFM. 


«En bref, c'est ce qu'on demande au fédéral. On 
avait déjà réalisé ue étude de ce dont on avait 
besoin pour maintenir la qualité des services. Là, on 
fait le plan de nos besoins pour faire avancer et 
épanouir les écoles francophones au Manitoba, 
explique Aurele Boisvert. C'est un plan très détaillé 
qui traite autant de la question des centres 
communautaires que des prématernelles. La seule 
chose qui n'y apparaît pas, c'est le coût rattaché à 
tout ça. Mais on l'aura inclus d'ici la rencontre avec 
le fédéral prévue pour la fin d'octobre ou le début de 
novembre.» 


La DSFM entend toujours être admise à la table 
des négociations, avec les représentants de la Province 
et de Patrimoine canadien. «Le fédéral n’a pas émis 
d'objections à cette demande, poursuit Aurèle 
Boisvert. Mais la Province n'a toujours pas répondu 
et pourrait vouloir nous empêcher d'être là.» 


Rappelons que la DSFM avait obtenue 15 
millions $ sur cinq ans avec la première entente 
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Montcalm se prend en main 


Offrir de meilleurs soins de santé, ça commence par un engagement communautaire. Montcalm l'a compris 


Carole THIBEAULT 


es besoins en matière de soins 
de santé sont différents d'une 
région à l’autre. C'est donc 
pour mieux comprendre le portrait 


de leur municipalité et développer 
des soins adaptés à leurs besoins que 
des résidants de Montcalm, avec 
l'aide du Réseau communautaire et 
de Santé en français, travaillent à 
mettre sur pied un tout nouveau 


et prend les devants. 
comité pour une communauté saine. 


Des rencontres préliminaires 
ont déjà été tenues et le comité 
devrait bientôt se mettre en branle, 
indique l'agent du Réseau 
communautaire responsable de la 


mise sur pied du comité, Philippe 
Sabourin. «Le “comité pour une 
communauté saine” est un concept 
assez nouveau au Manitoba, 
explique-t-il. Il n'existe que dans 
quelques endroits et Notre-Dame- 


MAL PRIS? APPELEZ-NOUS ! 

Diriger une entreprise est l’un des défis les 
plus difficiles à relever. Que votre entreprise 
en soit à ses débuts, sur le point de prendre de 
l'expansion ou à la recherche d’un prêt, ce qu’il 
vous faut, c’est un bon plan d’affaires. Si vous 
avez de la difficulté à préparer votre plan ou 
si vous en avez déjà rédigé un mais aimeriez 
l'opinion d’un expert, appelez-nous! 

À Diversification de l’économie de l'Ouest, 
nos préposés à la clientèle peuvent fournir tout 
un éventail de ressources : 

#" aiguillage vers divers services 
“aide à la rédaction d’un plan d’affaires 


=“ options de financement et conseils 


aide à la compréhension de la 


réglementation gouvernementale 


Tous ces services sont offerts gratuitement 
aux petites et moyennes entreprises de l'Ouest, 
même si elles ne comptent qu’un(e) seul(e) 


employé(e) -vous. Appelez dès aujourd’hui. 


I 


Diversification de l’économie 
de l’Ouest Canada 


Pour l’emploi et la croissance dans l’Ouest canadien. 
1-888-338-9378 


www.deo.gc.ca/bienvenue 


de-Lourdes est le seul village 
francophone qui en possède un.» 


Le comité aura pour but 
d'examiner tous les aspects en 
matière de services de santé dans 
Montcalm pour ensuite émettre des 
recommandations à l'Office régional 
de la santé (ORS) du Centre. «Par 
exemple, on va étudier la situation 
des aînés mais aussi celle des jeunes 
et des personnes handicapées, 
mentionne Philippe Sabourin. Il y a 
aussi toute la question des services 
en français qui est très importante 
dans notre coin.» 


Pour s'aider, le comité a entre 
autres l'intention d'utiliser une 
étude de besoins réalisée dans la 
région en 1997. Les priorités n'ont 
pas encore été établies 
officiellement mais la construction 
d'un foyer de soins prolongés pour 
personnes âgées et l'alcoolisme 
chez les jeunes sont deux dossiers 
sur lesquels le comité a 
définitivement l'intention de se 
pencher. 


«On voudrait aussi mieux faire 
connaître le Centre de santé com- 
munautaire de Saint-Jean-Baptiste, 
ajoute Philippe Sabourin. Ce 
centre est mal connu et on 
voudrait améliorer les services 
qu'il offre. Par exemple, on 
pourrait regrouper plusieurs 
services sous un même toit, 
comme une résidence pour 
personnes âgées, les services à la 
famille, les soins en santé mentale 
et les programmes d'éducation 
préventive.» 


À l'ORS, on indique que la mise 
sur pied d’un tel comité peut 
grandement favoriser la 
communauté. «On les encourage 
dans cette direction, affirme le 
vice-président à la planification, 
René Comte. On sait qu'ils 
prennent des décisions basées sur 
des besoins réels et ainsi l'ORS est 
plus motivé à y répondre. Ils 
peuvent trouver des façons de 
diriger les services différemment. 
Le comité est formé de gens qui 
s'intéressent vraiment à leur 
milieu; ils font des études 
complémentaires aux nôtres. Ça 
ne peut que nous aider à prendre 
de meilleures décisions.» 


Le comité est formé comme 
suit: Irène Larivière, René Dupuis, 
Monique Lafond, Marcel Fillion, 
Céline Beaudette, Claudette 
Rémillartd, Gilbert Fontaine, 
Madeleine Baril, Philippe Sabourin 
(Réseau communautaire), Balek 
Kabamba (Centre de santé 
communautaire) et Ulysse Lahaie 
(Santé en français). 
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AFFICHAGE BILINGUE 


Anie CLOUTIER 


ans un monde 
« D parfait, Eaton, Sears 

et La Baie offriraient 
des services et afficheraient en 
français au centre-ville de Winnipeg, 
indique le président du conseil de la 
Société franco-manitobaine (SFM), 
Michel Chartier. Mais en réalité, est- 
ce que nos nombres le justifient et 
surtout, est-ce qu'on devrait 
vraiment concentrer nos énergies 
sur l'affichage? Je pense qu'on a de 
plus gros chats à fouetter.» 


Des réalités différentes 


Comme le fait remarquer 
Michel Chartier, le débat qui 
entoure l'affichage bilingue à 
Montréal ne fait qu'illustrer l'écart 
entre les réalités des francophones 
hors Québec et les Anglos- 
Québécois. 


«Les anglophones de Montréal 
ont la gestion scoiaire, des 


Des marchés financiers instables, 


% 


La position de la SFM 


hôpitaux, des universités et des 
infrastructures. toutes des choses 
sur lesquelles nous travaillons 
mais qui ici, sont encore au stade 
de développement», indique 
Michel Chartier. 


«Les grands magasins de 
Montréal n'ont pas mis grand temps 
à accéder aux demandes des 
anglophones, fait remarquer le 
responsable du secteur juridique et 
politique à la SFM, Rénald 
Rémillard. Ça démontre le poids 
politique de la minorité anglophone 
au Québec.» 


Ce poids, Rénald Rémillard 
l'explique en partie par le climat 
politique au Québec qui attise les 
mouvements radicaux et favorise 
les confrontations. «Le dernier 
référendum a fait peur à la minorité 
anglophone, précise-t-il. Il a 
provoqué une polarisation de 
l'opinion publique qui se dit: “on a 
essayé la modération: là, on va 
tenter l'approche de la confron- 


des monnaies étrangères qui fluctuent, 
des taux d'intérêt susceptibles de varier... 


Vous demandez-vous.. 


OUI 


D 


Comment toutes ces 
perturbations peuvent 
affecter vos placements 
et vos revenus? 


S'ilest temps de revoir 
votre portefeuille de 
placements? 


Si vous pouvez toujours 
atteindre vos objectifs? 


Si vous avez besoin 
de conseils d'experts 
en placements? 


NON 


Gilbert Cloutier, 
CFP, CMA 
Tél.: 237-0762 (rés) 


/ 


Mario Collette, CFP 


Liberté 
Michel Chartier: avant de courir, 
il faut apprendre à marcher. 


Archives 


tation”. Pour boycotter avec succès, 
il faut que la population soit prête à 
se mobiliser. Une association qui 
tenterait de lancer un mouvement 
de boycottage sans l'appui de la 


population  perdrait toute 


crédibilité. Au Manitoba, la crise 
linguistique de 1984 a permis la 
mobilisation de la population 
francophone.» 


Comme le signale Michel 
Chartier, il ne faut pas mettre la 
charrue avant les bœufs. 
«Contrairement aux anglophones 
de Montréal, indique-t-il, les 
francophones du Manitoba ne sont 
pas habitués à demander des 
services en français. S'ils 
commencent à le faire, c'est le 
résultat de 15 ans de sensibilisation. 
Et puis, la demande pour des 
services en français évolue 
parallelement à l'offre des trois 
paliers gouvernementaux. Avant de 
demander un service dans sa 
langue, le francophone doit savoir 
que ce service est disponible, qu'il a 
le droit de le demander et qu'il ne 
recevra pas une réponse gênante où 
négative. Si tu peux demander 
d'être servi en français quand tu vas 
faire renouveler ton permis, ou ton 
immatriculation, alors peut-être 


Alliance Québec a relancé le débat sur l'affichage commercial à Montréal. Mais qu'en est-il au Manitoba? 


que tu peux demander à être servi 
en français quand tu vas faire le 
plein d'essence?» 


Des retombées ici? 


La SFM et ses homologues des 
autres provinces ont choisi de 
rester à l'écart de la présente 
campagne linguistique. Mais les 
francophones hors Québec 
pourraient bénéficier des gains 
des Anglos-Québécois, croit 
Rénald Rémillard. 

«Le leader d'Alliance Québec 
exprime des opinions pas mal plus 
radicales que son prédécesseur, 
explique-t-il. C'est donc difficile 
pour la Fédération des commu- 
nautés francophones et acadienne 
du Canada de faire front commun 
avec lui. Cela dit, à partir du 
moment où ces commerces 
affichent dans les deux langues à 
Montréal, ça devient pas mal plus 
difficile pour eux de ne pas faire la 
même chose à Moncton ou 
Ottawa.» 


Pas une priorité pour la FCFA 


Yves LUSIGNAN (APF) 


a Fédération des communautés francophones et acadienne (FCFA) n’a pas l'intention de 
se lancer dans une campagne auprès des grandes chaînes pour exiger à son tour 
l'affichage bilingue à l'extérieur du Québec. 


«On a d’autres priorités, plus près des préoccupations quotidiennes des communautés 
francophones», explique le directeur des communications, Denis Bertrand. Parmi ces priorités, il cite 
l'accès à des soins de santé en français et la renégociation des ententes financières Canada- 
communautés avec le ministère du Patrimoine canadien. 


Alliance Québec, le pendant anglophone de la FCFA, a réussi après une campagne de boycottage de 
quelques jours à convaincre les magasins à grande surface d'afficher en anglais à l'intérieur de leurs 
commerces non seulement à Montréal, mais aussi à Laval, Brossard, Anjou et Saint-Bruno. 

La FCFA avait mené une campagne en faveur de l'affichage bilingue il y a deux ans dans la capitale 


‘ N'hésitez pas à réricontrer 
un professionnel! 
Après tout, c'est de votre 
argent qu'il 


nationale. Elle avait pris pour cible les commerces Zellers, Radio Shack, Tip Top, Canadian Tire, Holt 
Renfrew, Blacks, Pharma Plus, Roger Vidéo et les bijouteries Peoples du centre-ville, ainsi que les 
banques Toronto-Dominion et Scotia. Les résultats avaient été mitigés mais la Fédération avait obtenu 
l'appui des grands médias anglophones de la capitale. 


Tél.: 257-0972 (rés) 


Selon Denis Bertrand, le débat sur l'affichage est un luxe que ne peuvent se permettre les 
francophones au pays: «Le jour où la seule préoccupation des communautés sera l'affichage bilingue, 
on sera bien heureux». 

Il n'y a qu'au Nouveau-Brunswick que les francophones se préoccupent réellement de cette 
question. Ils mènent en effet depuis plus d'un an une campagne en faveur de l'affichage en français, 
financée par le ministère des Affaires intergouvernementales canadiennes et le ministère du Patrimoine 
canadien. Intitulée Parfum francophone, la campagne consiste à approcher une à une les entreprises et 


Rénald Massicotte, CGA ; : à Se EN 
à leur proposer une évaluation volontaire de leurs services linguistiques. 


Tél,: 772-0006 (rés) 


TV5 a 10 ans, 


10 ans à vous emmener en voyage 
sous le Ciel d'Europe et d'Afrique, 
vers d'autres accents et d'autres couleurs. 
10 ans à vous faire découvrir 
les visages des 2ens qui vivent 


de l'autre côté de l'horizon. 


ans 
la tête dans les images 


wWww.tv5.org 
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[n'y a pas d’éditorial cette semaine! 


Avis de réunions publiques 


Afin de répondre aux besoins d'un monde qui évolue rapidement, 
le gouvernement du Manitoba est en train d'élaborer une stratégie 
d'éducation en matière de développement durable qui profitera à tous 
les Manitobains et Manitobaines. 


La stratégie créera des occasions d'apprentissage qui permettront de 
préparer les Manitobains et Manitobaines à un avenir durable. Elle 
répond également à une obligation du ministère de l'Éducation et de la 
Formation professionnelle en vertu de la Loi sur le développement durable 
qui a été proclamée récemment. 


Ce n'est qu'en coopérant que nous pouvons espérer atteindre un 
développement durable, c'est-à-dire une croissance économique qui 
profite aux collectivités tout en protégeant l'environnement afin que les 
besoins des générations actuelles et futures puissent être comblés. 


Les gouvernements, les établissements publics, les entreprises et les 
industries, les syndicats, les particuliers, les éducateurs, les 
environnementalistes et les médias ont tous un rôle à jouer dans 
l'atteinte d'un avenir durable. 


Nous devons changer pour atteindre ce but. C'est votre chance de par- 
ticiper pour que nous arrivions aux résultats espérés. 


Faites part de vos commentaires à la ministre et au sous-ministre de 
l'Éducation et de la Formation professionnelle du Manitoba ainsi qu'aux 
membres de la Table ronde manitobaine sur le développement durable. 


Consultations publiques 
Éducation en matière de développement durable 


Winnipeg : 
Date : le vendredi 16 octobre 
Heure : de 19h à 21h 
Endroit : Viscount Gort Hotel (Lodge Room) 
Séance en anglais 


Winnipeg : 
Date : le mardi 20 octobre 
Heure : de 19h à 21h 
Endroit : Viscount Gort Hotel (Lodge Room) 
Séance en français et en anglais 
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LE CRTC... À L'ÉCOUTE 
REQUÊTE DE LA MTS. 
D'AUGMENTER SES TARIFS 


Éducation 

et Formation 
professionnelle 
Manitoba 


Table ronde du Manitoba 


sur l'environnement et l'économie 
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Canadä 


CRTC 


Le CRTC vous invite à participer à un forum public, le 7 novembre 1998, à compter de 9h, a 
l'hôtel Delta Winnipeg, Winnipeg (Manitoba). La rencontre a pour but d'examiner la requête de 
la MTS Communications inc. (Avis publics Télécom CRTC 98-12 et 98-24) à l'effet d'augmenter 
les tarifs de ses services téléphoniques. Le CRTC désire recueillir les commentaires de chacun 
à propos de cette augmentation et du moment choisi pour la mettre en vigueur, s'il y a lieu 
L'augmentation devrait servir à récupérer les dépenses en impôt à venir. Si vous désirez 
participer, veuillez vous inscrire par téléphone (204) 983-6306 ou 1-877-249-CRTC (sans frais), 
par télécopieur (204) 983-6317, ou ATS (204) 983-8274 avec notre bureau de Winnipeg, avant 
le 30 octobre 1998. Des auxiliaires de communication et la traduction simultanée seront 
également disponibles si vous en faites la demande avant le 16 octobre 1998. Ce document 
est disponible, sur demande, en média substitut 
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Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Qhavaliors de Aobomb  Qonseil Sberuille #4415 
Saint-Malo (Manitoba) 
Les personnes suivantes sont les gagnants et gagnantes 


de notre tirage (permis n°2130RF) 
qui a eu lieu le 3 octobre 1998 au Club Noret: 


1eprix Lynne et Claire Breton, Saint-Boniface 12 000 $ 
300 $ 


200 $ 


2€ prix Mme Germaine Marion, Saint-Malo 


3e prix M. Robert Lambert, Saint-Malo 


100 $ 
100 $ 
100 $ 


4 prix M. Norman Rochon, Saint-Pierre-Jolys 
M. Bary Rochon, Saint-Pierre-Jolys 


Mme Dianne Larivière, Saint-Malo 


5eprix M. Alex Mucherlenko, Dufrost 100 $ 

Mme Gladys Goulet, Saint-Malo 100 $ 
6€ prix M. Roger Forest, Saint-Malo 100 $ 
7eprix M. Étienne Hébert, Saint-Malo 100 $ 
8e prix M. Maurice Trudel, Saint-Boniface 100 $ 


Mme Georgette Roy, Saint-Boniface 100 $ 
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COMMENT QUALIFIER LE COMPORTEMENT DES KANYDIANS" © 
LA MÉDIA KANYDIAN À ABOYÉ 
AU CRIME ET AU COMPORTEMENT 


NAZISME LE LENDEMAIN DU DÉFILE 


DE LA SAINT-SEAN A MONTRÉAL 
PARCE QUE MR. BILL JOHNSON 


ANAÎT RE 
s | 


U TARTE, CRACHATS 


ANGÉLIQUE ? 


OU 


SATANIQUE ? \d 


_ ACL, AU MANITOBA, QUAND NOUS 
DÉFENDONS NOS DROITS (RIEL., 
RITCHOT, FOREST, ROBERT...) 


CE SONT DES MENACES DE MORT 


QUE NOUS RECEVONS ET. NOS 
BUREAUX Enr SACAGÉS OU 


Thé en l'honneur de 
Roland et Vivienne Collette 


50° annivetsaite de mañiage 
à la Salle Centenaire 
de Saint-Jean-Baptiste 


Le 11 octobre 1998 
del3hà17h. 


Bienvenue à tous! 


Votre présence sera votre cadeau! 


La direction et l'éa 
l'information sur vô 
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BOOTH, DENNEHY, ERNST & KELSCH 


Avocats & Notaires 


sont heureux d'annoncer que 
J.R. NORMAN BOUDREAU, B.Ed., LL.B. 


se joint à leur étude dans la pratique du droit. 


G. MICHAEL DENNEHY* 
BRIAN J. KELSCH 

PAUL A. ANDERSON 
JEFFREY 1. BROWN 


DERECK A. BOOTH 
EDWARD PARFENIUK 
RAYMOND P. OAKES 

J.R. NORMAN BOUDREAL 


* Aussi au Barreau de la Saskatchewan 


DONALD B. ERNST, Q.C 
PAUL F LASKO 
JILL DUNCAN 


D.A Yanofsky, o.c., q.c. (retraité) 


387, rue Broadway 


Winnipeg (Manitoba) 


R3C OV5 


Téléphone: (204) 957-1717 
Télécopieur: (204) 943-6199 


(204) 949-9232 


Courriel: bdek@escape.ca 


tf@r La Liberté à 


l'occasion de son 
La Liberté entre 


différentes ré 


niversaire, 
e visiter les 
itoba. Toute la 


population de Saint-Lazare est invitée à 


participer à la rencontre publique suivante: 


ctobre à 19 h 30 
e Saint-Lazare 


ral seront sur place pour vous donner de 


Mieux se comprendre pour mieux se lire! 


re journal. Les sujets suivants seront abordés: 


+ Le contenu du journal vous satisfait-il? Qu'aimeriez-vous y retrouver? 
+ Comment fonctionnent les Petites annonces? 
+ Quels sont les prix de la publicité? 
+ Comment faire en sorte que vos activités se trouvent dans le journal? 


Quelles que soient vos questions, nous nous ferons un plaisir d'y répondre! 


La Überté 


Peu de candidats, pas de débats 


La Division scolaire franco-manitobaine a du mal à recruter des représentants régionaux. À la fermeture de la période de 
mises en candidatures le 7 octobre, 14 des 34 postes disponibles restaient inoccupés. Et dans les écoles où les postes sont 


Anie CLOUTIER 


omment expliquer la 

pénurie de candidats à la 

DSFM? «Je suis d'accord 
avec le principe selon lequel tout 
le monde est impliqué dans les 
décisions, indique Rita Sabourin 
(représentante sortante de Saint- 
Jean-Baptiste élémentaire). Mais 
dans la pratique, c'est compliqué 
et ça demande du temps. À deux 
ou trois réunions par semaine, 
les gens s'épuisent vite.» 


Donald Tougas (représentant 
sortant de Lacerte) partage ce 
point de vue. «Un mandat de 
quatre ans, c'est un engagement 
incroyable, indique-t-il. Je sais 
d'expérience qu'après trois ans tu 
es brûlé. Et puis, en quatre ans, tes 
enfants ont le temps de changer 
d'école. Ma fille est à Louis-Riel 
maintenant et j'appuie les 
représentants de cette école, mais 


j'aurais préféré qu'il y ait des 


élections. C'est la seule façon pour 
les parents d’avoir un choix réel. 
Les parents devraient élire 
directement les commissaires.» 


«Les élections, c'est vraiment 
notre seule chance de faire 
ressortir les choses importantes et 
la couleur des candidats, croit 
Raymond Curé (représentant 
sortant de Saint-Pierre). Moi, j'ai 
fait mon tour. Je pense que c'est 
assez. C'était pas si pire les 
derniers trois ans, mais être 
commissaire, j'avais trouvé Ça très 
exigeant. Ça m'a coûté cheren 
déplacements et en temps. Quand 
tas une ferme laitière, tu ne peux 
pas toujours partir quand tu 
veux.» 


«D'habitude, on élit des gens 
qui véhiculent nos valeurs, indique 
la directrice de la Fédération 
provinciale des comités de parents 
(FPCP), Hélène D’Auteuil. Mais 
sans débat, comment savoir? C'est 
important que les parents 
connaissent la façon de penser de 


Avis au public 


Utilisation, par Élections Canada, des 
bases de données de l'état civil et des 
bureaux d'immatriculation des véhicules 


La Loi électorale du Canada autorise maintenant Elections Canada 
à tenir une liste électorale nationale permanente (le Registre 
national des électeurs) en se servant de données obtenues de 
sources fédérales, provinciales et territoriales. 


On ne procède plus au recensement de porte en porte pour les 
élections fédérales. Grâce au Registre national des électeurs, 


Elections Canada réduira les coûts de chaque élection générale 
d'environ 30 millions de dollars. On s'attend à ce que les 
contribuables économisent encore davantage à mesure que les 
provinces et les municipalités se servent du registre pour établir 


leurs listes électorales 


Pour mettre à jour le Registre national des électeurs, Élections 
Canada consultera les bases de données des bureaux 
d'immatriculation des véhicules et de l'état civil. Les 
renseignements fournis par les bureaux d'immatriculation se 
limiteront à ce qui suit : numéro de permis de conduire, nom, 
sexe, date de naissance, adresse et date de la dernière mise à 
jour. Les données sur le registre des décès de l'état civil ne 
concerneront que le nom du défunt ou de la défunte, la date du 
décès, la date de naissance, le sexe et l'adresse. 


Le caractère confidentiel de tous les renseignements servants 
dans la mise à jour du Registre national des électeurs est protégé 
par des dispositions législatives fédérales et des mesures de 
sécurité très strictes. Ceggenseignements ne sont utilisés qu'à des 


fins électorales. 


Pour obtenir plus de détails, veuillez vous adresser à : 
Consommation et Corporations Manitoba, Bureau de l'état 
civil, 254, avenue Portage, Winnipeg (Manitoba) R3C 0B6, 


tél. : (204) 945-4168 


Pour obtenir d'autres renseignements ou si vous ne voulez pas 


qu'Elections Canada ait accès aux renseignements vous 


concernant en 


ant que conducteur, veuillez communiquer votre 


nom, votre adresse et votre numéro de permis de conduire à 
Voirie et Transport Manitoba, Division des permis et 
immatriculations, Direction des permis et des immatriculations, 
1075, avenue Portage, bureau 207, Winnipeg (Manitoba) 


R3G 0$1, tél. : (204) 945-7366 


Pour obtenir plus de détails sur le Registre national des 
électeurs, veuillez communiquer avec Élections Canada, Centre 
de renseignements, au 1 800 463-6868 


Élections 
Canada 


A 
à 
F2 Voirie et 


Elections 
Canada 


Transport 
Manitoba 


Consommation 
et Corporations 
Manitoba 


# 


photo: Anie Cloutier 


comblés, tous les candidats sont élus sans concurrence. Résultat: les parents n'auront pas à se déplacer pour voter 


A 


Deux noms circulent pour le poste de président de la DSFM: Claude 


Lemoine et André Carbonneau. 
leurs représentants, qu'ils sachent 
comment leur représentant se 
comporte et le message qu'il 
véhicule.» La FPCP prépare 
d'ailleurs des questions pour mieux 
connaître les nouveaux élus. 
«C'est sûr que ce n’est pas la 
démocratie à son meilleur quand 
il n'y a pas de discussions, fait 
remarquer Carmelle Boily- 
LeDorze (réélue à Lavallée). Mais 
est-ce pire que le fait que les 
parents de l'urbain, qui 
représentent la moitié de la 
population scolaire, ne soient 
représentés que par quatre 
commissaires sur 11? En ville, un 


commissaire peut représenter 500 
élèves contre 18 en campagne. Je 
sais que ce n'est pas la chose la 
plus populaire à dire, mais 
plusieurs parents de Lavallée 
partagent cette opinion. Et puis, il 
y a de plus en plus de monde qui 
pense qu'on aurait peut-être déjà 
notre nouvelle école si on était 
resté avec Saint-Vital. La DSFM a 
bousillé la question du terrain de 
l'école en laissant filer la date 
limite! Est-ce qu'il y avait 
quelqu'un qui surveillait le 
dossier? Je crois dans la DSEM et 
je pense qu'il faut lui donner une 
chance, mais avec la structure 


Tous les candidats à la DSFM ont été élus sans concurrence et 14 


des 34 postes sont encore vacants. 


Saint-Joachim: deux postes vacants. 


Gabrielle-Roy: Jacques Trudeau * et poste vacant. 
Noël-Ritchot: Patricia Bouchard *** et poste vacant. 
Pointe-des-Chênes: Hélène Dusablon *** et poste vacant. 
Lagimodière: Yolande Dupuis ** et poste vacant. 


Saint-Georges: Hervé Soulard * 


Notre-Dame-de-Lourdes (élémentaire): deux postes vacants. 
Institut collégial Notre-Dame: poste vacant. 


Saint-Laurent: poste vacant. 
Saint-Léon: Luc Labossière *. 
Saint-Lazare: Antonio Simard * 
Laurier: Jacques Saquet ***. 


Saint-Jean-Baptiste (élémentaire): Anne-Marie Fillion * et poste 


vacant. 


Saint-Pierre: André Carbonneau * et poste vacant. 
Saint-Jean-Baptiste (secondaire): Monique Papineau-Lafond * 


Sainte-Agathe: Claude Lemoine * 
Taché: deux postes vacants. 


Lacerte: Rachel Massicotte * et Aimé Gautron ***, 
Précieux-Sang: Christiane Rabi *** et Dr Bazir Serushago *** 
Lavallée: Maurice Auger * et Carmelle Boily LeDorze * 
Louis-Riel: Marc Boily * et René Perreault *. 


* sollicite un second mandat. ** change de quartier. *** nouveau candidat. 
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actuelle, la seule chose que je peux 
faire, c'est d'aller perdre mon 
temps en réunions pendant un 
autre quatre ans.» 


«De façon générale, croit 
Maurice Auger, également de 
Lavallée, les gens sont prêts à 
travailler fort pour leur école. 
Mais plusieurs des dossiers de la 
DSEM sont de teneur beaucoup 
plus large que ça. Cinq ans après 
la création de la DSFM,onest 
toujours sous-financé. On ne gère 
pas une division scolaire, mais des 
programmes, et c'est la source de 
beaucoup de frustrations.» 


Président sortant de la DSFM, 
Aurèle Boisvert dresse un bilan 
positif de ses années de gestion. 
«Quand je regarde en arrière, je 
vois une expérience enrichissante 
et pleine de défis. J'y ai mis 
beaucoup de temps et la famille 
s'en est ressentie, mais j'ai choisi 
de laisser ma marque. J'espere 
avoir contribué au bien-être de la 
DSFM. J'espère avoir fait avancer 
des choses. Un dossier qui me 
préoccupait beaucoup était celui 
de Saint-Claude et on a fait 
quelque chose avec eux. Je trouve 
vraiment de valeur qu'il n'y ait pas 
plus de personnes intéressées à 
devenir représentant régional. 
C'est souvent quand ça va mal que 
les gens s'engagent.» 


conclut 
Maurice Auger, c'est qu'au moins 


«Ce que j'espère 


sept des 11 commissaires soient 
réélus. On a mis beaucoup de 
temps à apprendre à travailler 
ensemble et à connaître les 
On a besoin de 
continuité pour aller jusqu'au 
bout de notre démarche.» 


dossiers. 


Parmi les autres représentants 
qui quittent leur poste, on 
retrouve: Ginette Piché et Louis 
Tétrault (Saint-Joachim), Charles 
Arbez et Léo Teillet (Noël- 
Ritchot), André Lafrenière et 
Aurèle Boisvert (Pointe-des- 
Chênes), Michelle Smith 


(Lagimodière), Diane Bazin, 
Fernand Comte et Adrien Cailler 
(Lourdes), Guy Dumont (Saint- 
Laurent), Claire Corriveau et 
Carmelle Mulaire (Taché) ainsi 
que Roland Saurette et Tayeb 
Meridji (Précieux-Sang). 


ola 


ACTUEL 


Qui votera, qui votera pas? 


Dans plusieurs des municipalités rurales du Manitoba, les dés étaient joués à la fermeture de la période de mises en 
candidature, le 6 octobre. Devrez-vous voter ou les condidats de votre coin ont-ils été élus sans concurrence? Voici 


comment s'annoncent les élections dans l'ouest. Au moment d'aller sous presse, il était encore possible que des 
candidats se désistent. Les noms en caractères gras sont ceux des candidats élus sans concurrence. 


Pascal DUBÉ 


CARTIER: 


Il y aura élections au poste de 
préfet et pour au moins trois des 
cinq postes de conseillers. Deux 
candidats seulement ont posé leur 
candidature pour les trois postes 
au Comité industriel d'Élie. 


Préfet: Brent Morrow:; Colin 
Vann; Paul Hagen; Russell Mierke. 
Conseillers: Roger Beaudin: Ken 
Beaudin dans Saint-Eustache: 
Gerry Arnal dans Élie - 
Glengarry; Lynn Lavallée et Neil 
Willinent dans Lido Plage- 
Whitehorse; Roland Rasnussen et 
Robert Clark dans Dakotah- 
Springstein, Marshall Piper dans 
Assiniboine Centre: . 


Comité Industrie Urbain local 
d'Élie: Robert Whitechurch Les 
Kauppila et Dan Bouchard. 


SAINT-LAURENT: 


Aimé Gauthier ne pose pas sa 
candidature comme préfet cette 
fois-ci, mais les résidants iront 
quand même aux urnes. Quatre 
personnes se disputent la 
préfecture et huit candidats 
briguent les quatre postes de 
conseillers. 


Préfet: Dennis Carrière, Alan 
Gaudry, Ann Hibel, Terry Meindl. 
Conseillers: Fred Meindi, Marc 
Chartrand, Fred Glas, Edward 
Nast, Helene Kerbrat, Freida 
Krpan, Carl Chartrand et Perry 
Gaudry. 


Les spécialistes 


SOMERSET: 


Seul candidat, le docteur 
Georges Mabon reste maire de 
Somerset. Conseillers: six 
candidats ont signifié leur intérêt 
pour les quatre postes, soit 
Hervé Bahuaud, Léo Pittet, Gérald 
Rondeau, Aurèle Talbot, Raymond 
Talbot et Jules Poiron. 


SAINT-FRANÇOIS-XAVIER: 


Il y aura des élections aux 
quartiers numéro un, trois et 
quatre. Raymond Fleury n'est pas 
seul à convoiter la préfecture, 
Edwuard Hiedert a présenté sa 
cadidature à la dernière journée 
des mises en candidature. 


Préfet: Raymond Fleury et 
Edwuard Hiebert. Conseillers: 
Quartier L: Roger Poitras et Gail 


Janke. Quartier 2: Paul Guyader. 


Quartier 3: Milton Friesen, Mary 
Dawson et Jefferey Price. Quartier 
4: Normand Fleury et Bob 
Thiessen. 


MUNICIPALITÉ 
DE SAINT-LAZARE: 


Préfet depuis plus de 20 ans, 
Georges Boucher a été réélu sans 
concurrence, de même que les 
conseillers Berry Lowes, Alfred 
Simard, Guy Huberdeau et Frank 
Hamilton. 


MUNICIPALITÉ 
DE SAINTE-ROSE-DU-LAC: 


Tous les postes sont comblés. 
Des élections auront cependant 
lieu pour le Comité industriel de 


Archives La Liberté 
Diane Bazin: candidate au poste 
de conseillère à Lourdes. 


Sainte-Rose-du-Lac. 


Dwight Hopfner demeure dont | 


préfet, et les conseillers sont 


toujours Ernest Soucy, Emile | 


Bernardin, Maurice Maguet, 
Léopold Roussin, 
Mongrain et Jim Ives. 


Albert 


| 


Comité industriel de Sainte-Rose- | 


du-Lac: Debbie Letain, Debbie 


Soucy, Lucien Assailly, Joseph | 


P 


Letain et Lucille VanHumbeck. 


À VOTRE SERVICE: 
Arthur Arpin 


Doug Blaylock 


Deborah Storey 
Louis Harmel 


en pré-arrangements 


+ Funérailles traditionnelles. 
rémation avec célébration 


1 


commémorative, 


156, rue Marion, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0T4 
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' Denis Delorme 


Fiorella McGaffrey 
Chantal Girardin 


Membre de la : 


Service 


VILLAGE DE SAINT-CIAUDE: 


Don Chapman revient pour un 
deuxième mandat comme maire 
et les quatre postes de conseillers 
sont comblés, par: Claude 
Chappellaz, Simone Chevrier, 
Gilles Philippe et Henry 
Hanssen. 


VILLAGE DE 
SAINTE-ROSE-DU-LAC: 


À chaque élection, René 
Maillard a eu des concurrents. 
Cette élection ne fera pas 
exception. Zenovia Delaurier sera 
également de la course. Il y aura 
également élections aux quatre 
postes de conseillers. 


Mairie: René Maillard et 
Zenovia Delaurier. Conseillers: 
Ivan Worrall, Dale Claeys, Paul 
Delaurier, Roger Lapointe, Léo 
Keisman et Yvette Leperre. 


NOTRE-DAME-DE-LOURDES: 


Il y aura élection aux postes de 
conseillers à Notre-Dame-de- 


LA BROQUERIE 


Lourdes, où cinq candidats se 
disputent les quatre postes. Yves 
Julien revient pour un nouveau 
mandat à la mairie. 


Candidats pour les postes de 
conseillers: Denis Bibault, René 
Badiou, Diane Bazin, Marc Collet 
et Marcel Dansereau. 


VILLAGE DE SAINT-LAZARE: 


Tous les postes sont occupés 
sans oppositions. Martin Dupont 
reste maire. Les conseillers sont 
Allan Rittaler; Robin Tremblay; 
Ivan Tremblay; Henri Simard. 


MUNICIPALITÉ DE GREY: 


ll y aura des élections dans 
deux des quatre quartiers. Le 
préfet Charles Scharien est réélu 
sans Opposition. 


Conseillers: Quartier 1: 
Léonard Arnal. Quartier 2: Harry 
Lipp, Bill Siemens et Janice 
Thomas-Chewsky. Quartier 3: 
Hennie Esau et Arthur Eberling. 
Quartier 4: Paul Gaultier. 


L'expérience contre 
le sang neuf 


Carole THIBEAULT 


our une seconde fois, le 
préfet sortant de la 
Municipalité rurale de La 
Broquerie, John Giesbrecht, aura 
Ken Mantie comme principal 
opposant dans la lutte à la préfecture 
pour les élections du 28 octobre. 


John Giesbrecht est bien connu 
dans La Broquerie puisqu'il est 
membre du conseil municipal 
depuis 28 ans, dont 21 comme 
préfet. Il aime son travail et les 
gens semblent apprécier ce qu'il 
fait; c'est pourquoi il tente encore 
sa chance cette année. 


«Il n'y a pas de grands enjeux 
dans La Broquerie pouvant mener 
à des débats, dit-il. Nous sommes 
la municipalité qui a connu la plus 
grande croissance démographique 
au Manitoba selon le dernier 
recensement, le projet d'amener le 
gaz naturel a été bien accepté des 
gens. Il y a bien sûr des questions 
environnementales concernant 
l'industrie du porc mais à date la 
situation est plutôt positive. 
Certains pourraient dire qu'il est 
temps que je m'en aille parce que 
ça fait trop longtemps que je suis 
au conseil, mais est-ce qu'une 
compagnie congédierait un bon 
employé, simplement parce qu'il 
est là depuis longtemps?» 

Pour sa part, Ken Mantie pense 
qu'il est effectivement temps 
d'amener du sang neuf au conseil 


de La Broquerie. «J'aimerais entre 
autres assurer une meilleure 
discussion avec le public, indique 
cet employé de la Schmidtke 
Millwork à Steinbach. Par 
exemple, je crois que les réunions 
du conseil municipal devraient 
avoir lieu en soirée, comme ça les 
gens qui travaillent le jour 
pourraient y assister.» 


Ken Mantie dit aussi vouloir 
faire baisser les taxes municipales, 
refaire une fois pour toutes les 
chemins que ne peuvent emprunter 
les gros camions, et régler le 
problème des inondations 
printanières. Ken Mantie est aussi 
connu pour avoir été policier 
pendant plusieurs années pour les 
municipalités rurales de Sainte- 
Anne et de La Broquerie. 


Aux postes de conseillers, des 
élections auront lieu dans les 
quartiers suivants: Heinz Reimer, 
Ernest Klassen et Henry Wiebe se 
présentent dans le quartier 1. Jean 
Gagnon et Philibert Delorme se 
présentent dans le quartier 5. 


Dans les quartiers 2, 3, 4 et 6, les 
candidats ont été élus sans 
concurrence. Il s'agit de Cornier 
Goertzen (conseillère depuis 1980), 
Aimé Vielfaure (en poste depuis 
1974) Ronald Vielfaure, (conseiller 
depuis six ans) et Wilfrid Chabot 
(conseiller depuis 1983). 


Par ailleurs, Yves Lafrenière, 
Jules Balcaen et Roland Gauthier 
posent leur candidature au 
Comité urbain de La Broquerie. 


DANS L'EST ET LE SUD 


Carole THIBEAULT 


TACHÉ: 


Les trois prochaines semaines 
de campagnes électorales 
s'annoncent assez mouvementées 
dans la municipalité rurale de 
Taché alors que les résidants 
auront à élire des représentants à 
tous les niveaux: préfet, conseillers 
et comités locaux urbains. Voici 
les candidats: 


Préfecture: Heather Johnson 
fera la lutte au préfet sortant 
William Danylchuk. 


Conseillers: Quartier 1: Rolande 
Chernichan et Jacques Trudeau. 
Quartier 2: Gerald Kroeker et 
Walter Plett (sortant). Quartier 3: 
Robert Gauthier et Claude 


MUNICIPALITÉ RURALE 


Des débats à l'horizon 


Taché aura droit à une vraie campagne électorale tandis que dans d'autres municipalités, les électeurs n'auront pas à 
voter Les noms des candidats élus sans concurrence apparaissent en caractères gras. 


Lapointe (sortant). Quartier 4: 
Gilbert Bourrier et John Bruce. 
Quartier 5: Ronald Perrier et Gary 
Ammeter (sortant) Quartier 6: 
Andy Brandt, Réald Chammartin, 
Andy Rivard et Louis Ross 
(sortant). 


Comité local urbain de 
Landmark: Mary Hrabarchuk, 
Douglas Pedersen, David 
Sutherland, Charles Tomko et 
Tina Wohlgemuth 


Comité local urbain de Lorette: 
Rosaire Deschambault, Raymond 
Desmarais, Raymond Gauthier, 
Carol Laramee, Léo St-Hilaire, 
Ron Tardif et Philip Wright. 


RITCHOT 


Le préfet Robert Stefaniuk est 
réélu sans concurrence. Il y aura 


DE MONTCALM 


des élections dans les quatre 
quartiers. 


Conseillers: Quartier 1: Jerome 
Brule, Laurence Roeland et Wayne 
Hadfield. Quartier 2: Henry Hes, 
Donald Dupuis et Jeff Leclerc. 
Quartier 3: Eugene Whitney et 
Pete Derksen. Quartier 4: Gordon 
Maconnelle et Valerie Rutherford. 


DE SALABERRY: 


Le préfet sortant Luc Catellier 
aura de la concurrence puisque 
William Remenda a posé sa 
candidature. Il y aura aussi un 
scrutin pour la plupart des 
quartiers. 


Conseillers: Quartier l: Robert 
Baldwin. Quartier 2: Brian Copple 
(sortant) et Emilien Lussier. 
Quartier 3: Gérald Dumont 


Quartier 4: Larry Bugera (sortant) 
et Tim Baldwin. Quartier 5: Jean 
Goulet (sortant) et Larry Friesen. 
Quartier 6: Raynald Bertrand 
(sortant) et Armand Larivière. 


SAINT-PIERRE-JOLYS: 


Tous les candidats ont été élus 
sans concurrence. Il s'agit de 
Gérald Fontaine à la mairie et 
des conseillers Lucien Croteau, 
Luc Préfontaine, Luc Nadeau et 
Philippe Préfontaine. 


VILLE DE 
SAINTE-ANNE-DES-CHÊNES: 


À la préfecture, Allen Snyder 
fait opposition à la candidate 
sortante Julie Snyder. De plus, six 
candidats briguent les quatre 
postes de conseillers: Robert 
Gosselin (sortant), Sarna Leonard 


(sortante), Guy Deschambault 
(sortant), Ken Dayment (sortant), 
Gary Mourant et André Lafrenière. 


MUNICIPALITÉ RURALE 
DE SAINTE-ANNE: 


Information non disponible au 
moment d'aller sous presse. 


DIVISION SCOLAIRE 
RIVIÈRE-ROUGE: 


Les électeurs résidant sur le 
territoire de la Divison scolaire 
Rivière-Rouge n'auront pas à 
choisir leurs conseillers scolaires 
puisque tous les candidats ont été 
élus sans concurrence. Voici leurs 
Rhéal Rémillard, 
Jacqueline Dotremont, Jean 
Desrosiers, Ron Vinet et Ernest 


noms: 


Lemoine. 


Il y aura élection à la préfecture 


Carole THIBEAULT 


omme l'indique l’adminis- 

trateur de Montcalm, 

Michel Duval, le scrutin du 
28 octobre s'annonce assez 
intéressant pour cette municipalité 
rurale. Roger Vermette de Saint- 
Jean-Baptiste et Debbi Fortier de 
Letellier se lancent en effet dans la 
course à la préfecture, créant ainsi 
une situation d'élection, ce qui ne 
s'était pas vu dans la municipalité 
depuis de nombreuses années. 


Professeur et directeur d'école 


vendant plus de 30 ans, Roger 
Vermette est bien connu dans la 
communauté de Montcalm. 
Maintenant à la retraite, il dit 
vouloir concentrer ses énergies 
sur le développement de la 
municipalité et «poursuivre le bon 
travail déjà amorcé» par le conseil 
précédent. 


«J'ai le goût de travailler avec 
les gens, soutient-il. Je veux 
développer une vision pour la 
municipalité et m'assurer qu'elle 
est gérée d’une bonne façon. Mais 
je veux surtout élaborer une vision 
d'ensemble de la municipalité. 
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"La Société du crédit agricole (SCA) 
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Beaucoup de gens ont l'impression 
que Montcalm c’est trois petites 
parties: Saint-Joseph, Letellier et 
Saint-Jean-Baptiste. Mais plutôt 
que de se battre chacun pour notre 
village, il faut qu'on travaille 
ensemble.» 


Comme préfet, Roger Vermette 
voudrait continuer à attirer les 
entreprises à s'établir dans 
Montcalm, s'assurer de bien 
maintenir les chemins et continuer 
le travail d'embellissement des 
villages. 


De son côté, Debbi Fortier 
entend utiliser son statut de préfet 
pour favoriser le développement 
économique dans la municipalité. 
Ayant œuvré dans le domaine de 
la comptabilité depuis les 25 
dernières années, elle est 
actuellement au service de 
Manitoba Pool et participe au 
succès de l’entreprise familiale de 
transport, Letellier Trucking. 


«Je suis engagée dans le 
développement économique 
depuis huit ans, souligne-t-elle. Je 
crois que la municipalité de 
Montcalm a vraiment beaucoup 
d'atouts pour intéresser les 
dirigeants d'entreprises. Il y a 
beaucoup de possibilités d'emplois, 
nous sommes situées près des 
lignes et c'est un très bel endroit 
pour vivre. Je voudrais en faire la 
promotion, tout comme je voudrais 
promouvoir le corridor de 
transport international. Le conseil 
municipal est très fort et composé 
de gens d'expérience. Je ne 
voudrais pas interférer avec la 
gestion des aflaires quotidiennes. Je 
me vois plutôt comme la personne 
clé pour aller faire des pressions 
auprès des gouvernements ou des 
différents intervenants.» 


Le préfet sortant, Florent 
Beaudette, termine pour sa part 
neuf années à la tête de la 
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Gilles Sabourin: candidat comme conseiller dans Montcalm. 


municipalité. L'une de ses 
réalisations majeures, souligne-t- 
il, a certainement été la 
construction de l'usine de déchets 
dangereux. «Ce n'est peut-être pas 
aussi grand que ce que la Province 
avait fait miroiter, dit-il, mais ça 
représente quand même 10 à 15 
emplois dans la municipalité.» 


Florent Beaudette rappelle 
aussi tous les problèmes d’eau 
vécus dans Montcalm. «Je me 
souviens qu'à une des premières 
réunions auxquelles j'ai assisté 
comme préfet en 1989, on 
discutait d'aller rencontrer des 
représentants des Etats-Unis pour 
leur demander de nous envoyer 
plus d’eau. La rivière Rouge était 
presqu'à sec ces années-là. 
Ensuite, on a eu deux grosses 
inondations. On a vraiment eu 
toute la gamme!» 


Maintenant, ajoute-t-il, les plus 
grands problèmes de Montcalm 
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ne peuvent être résolus par la 
municipalité seule. Les dossiers à 
traiter sont maintenant d'ordre 
plus régional ou impliquent des 
décisions en provenance de la 
Province, comme par exemple, 
l'établissement d'un foyer pour 
personnes âgées. 

Tous les candidats aux postes 
de conseillers ont été élus sans 
concurrence: 

+ Quartier 1: Emile Rémillard 
(candidat sortant) 


+ Quartier 2: Denis Barnabé 
(candidat sortant) 


» , 2. 
+ Quartier 3: 
(nouveau candidat) 


Louis Roy 


+ Quartier 4: Gunther Dorn 
(nouveau candidat) 


+ Quartier 5: Gilles Sabourin 
(nouveau candidat) 


° Quartier 6: Ghislain Dupuis 
(candidat sortant) 


ACTUEL 


Pascal DUBÉ 


eter Kaufmann et Glen 

Murray se feront une 

lutte acharnée jusqu'au 
jour du scrutin. Les deux 
candidats à la mairie sont nez à 
nez dans les sondages. Ils 
proposent tous deux 
réductions de taxes 
propriétaires de maisons et aux 
entrepreneurs de Winnipeg, ce 
qui répondrait à la principale 
préoccupation des Winnipégois, 
si l'on se fie à un sondage publié 
récemment dans le Free Press. 
C'est une lutte serrée dont on 
connaîtra l'issue le 28 octobre 


des 
aux 


Ancien conseiller municipal et 
président du comité des finances à 
la Ville de Winnipeg, Bernie Wolfe 
se dit déçu du manque de 
leadership des deux principaux 
candidats à la mairie. Il croit que 
Peter Kaufmann et Glen Murray 


Le résultat sera serré 


Selon un récent sondage publié dans un quotidien de Winnipeg, la moitié de la population était encore indécise quant 
à ses intentions de vote aux élections municipales. Une chaude lutte en perspective! 


pourraient mieux détailler leurs 
plans d’affaires et leurs objectifs. 


«Les candidats offrent trop de 
plans différents, lance Bernie 
Wolfe. On ne peut pas avoir plus 
de services, de meilleurs services 
et en même temps réduire les 
taxes et les impôts. La Ville de 
Winnipeg doit absolument faire 
des rapprochements avec la 
Province pour 
croissance et son développement. 
Environ 75 % des revenus de la 
Province proviennent de la Ville 
de Winnipeg, rappelle Bernie 
Wolfe. Il est temps que la Ville 
prenne sa place et demande sa 
juste part des investissements.» 


assurer sa 


Ancien candidat à la mairie de 
Winnipeg, Greg  Selinger 
comprend bien les défis auxquels 
font face Peter Kaufmann et Glen 
Murray. «Les gens sont fatigués de 
payer des taxes, ajoute-t-il. Dans 
le temps des élections, les 
candidats ont tendance à exagérer 


AVIS IMPORTANT 


un peu. Ils manquent souvent de 
ressources pour mettre sur pied 
un bon plan appuyant leurs 
propositions. 


«De plus en plus, mentionne 
Greg Selinger, les gens veulent 
plus qu'un plan d’affaires pour la 
ville. Il veulent une vision qui 
comprend la lutte contre la 
criminalité. Ils cherchent des 
solutions à la pauvreté, 
demandent une augmentation de 
la qualité de vie. Il y a beaucoup 
de pressions sur les épaules des 
candidats. Ils doivent avoir une 
vision d'ensemble de leur ville.» 


Malgré les sondages serrés, les 
deux observateurs accordent leur 
vote de confiance à Glen Murray. 
Son expérience au conseil 
municipal au cours des huit 
dernières années jouerait en sa 
faveur. 


«Je crois que Glen Murray a 
plus à offrir à Winnipeg, affirme 


Le nouvel annuaire régional Interlake a été récemment livré dans votre communauté. 


Archives La Liberté 
Glen Murray est le conseiller 
municipal de Fort Rouge depuis 
huit ans. 


Bernie Wollfe. Il a fait un bon 
travail au conseil municipal dans 
les débats entourant la 
préservation et le développement 
du vieux quartier des affaires de 
Winnipeg. Les deux candidats 
sont plus au milieu de l'échiquier 
politique qu'on ne le laisse croire.» 


«Les résultats des sondages 
nous montrent qu'il y a beaucoup 
d'anxiété chez les électeurs, 
analyse Greg Selinger. Bien que je 
souhaite que Glen Murray 
l'emporte, ça va être tres serré 


jusqu'à la fin. Ça dépendra de qui 


va aller voter. Les petites et 
moyennes entreprises appuient 
Glen Murray alors que les grandes 
entreprises vont probablement 
miser sur Peter Kaufmann. Mais 
ce sont les propriétaires de maison 
qui sont les plus fidèles aux 
bureaux de vote. Peu importe qui 
sera élu, il devra travailler pour 
tous les résidants de la ville après 
le 28 octobre!» 


Si vous n'avez pas reçu votre copie de l'annuaire, ou si vous avez besoin de copies supplémentaires, veuillez vous rendre à l'une des entreprises 


suivantes 


Arborg 
Arnes 
Ashern 
Balmoral 
Dallas 
Eriksdale 
Fairford 


Fisher Branch 
Fraserwood 


*Fraserwood 


Gimli 


Grahamdale 
Grosse Isle 


Gypsumville 


Hilbre 
Hodgson 
Inwood 


Komarno 


*Koostatak 


Libau 
Lockport 


*Loonstraits 


Lundar 


TDM Sports Ltd. 


Jad's General Mart 


Ashern Insurance Agencies 


Jahns General Store 


Dallas General Store 


Eriksdale Consumers Co-op Ltd. 


Fairford Bridge Convenience 


Welchinski Service 


Pharmasave 
Barney's Tavern 


Grosse Isle School 


Hilbre General Store 
Hodgson Food Mart 


Highway 17 Service 


Komarno Quality Store 


Hanna's Convenience Store 


no recycling) 
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Libau Trading Post Inc. 


Lockport Pharmacy 


(Lockport Shopping Center) 


Loonstraits Post Office (no recycling) 


Stevenson’s Foods 


Rawluk's Grocery & Hardware 


Marquette 


Matheson Island 


Matlock 
Moosehorn 
Oak Point 
Peguis 


*Petersfield 


Ukrainian Farmers Co-operative Ltd. 


*Pine Dock 


Fraserwood Post Office (no recycling) 


*Poplarfield 
Riverton 
Rosser 
Sandy Hook 


Selkirk & East Selkirk 


St. Laurent 
*St. Martin 


Stonewall 
Teulon 
Vogar 


Warren 


Woodlands 


Stony Mountain 


Winnipeg Beach 


Sveinson General Store 


Matlock General Store 


Debbie Ladouceur — Post Office 


Moosehorn Consumers Co-0p 


Oak Point Chalet 


Irene's Flower & Gift Shop 


Petersfield General Store & Cafe 


no recycling 
\ B 


Lori Monkman — Post Office 


(no recycling) 


King Buck Inn (no recycling) 


D & T Shop Easy Foods 
Rosser General Store 


“Sandy Hook Post Office 


Colliou's General Store 


Weigh N Save Health & Bulk Foods 


Dan's Esso Service (no recycling) 


Stonewall IGA 


Stony Mountain Tempo 


leulon Super Thrifty Drug, Mart 


Vogar General Store 


Ruth Country Florists 


Say It With Ceramics Gift Shop 


Woodlands General Store 


Veuillez soit déposer vos annuaires périmés à l'un des sites ci-dessus, ou contacter le dépôt de recyclage dans votre coin 


Pour de plus amples renseignements, veuillez composer, à frais virés, le 941-7681 (à Winnipeg). Pour un service en français, veuillez composer le 


1-800-255-6687 


*pas de recyclage 


Welcome to the Future est une marque de commerce de MTS Communications Inc 
MTS Advanced Inc. est usager licencié 
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L'heure est aux questions pour le personnage principal de 7 étages, 

7 histoires. Du haut de sa corniche, le pavé de la rue peut sembler 

attirant. Mais des personnages excentriques viendront donner une 
nouvelle direction à sa vie. 


Carole THIBEAULT 


es personnages surpre- 
nants, des situations 
surprenantes ainsi qu'un 
geste surprenant et extraordinaire. 
C'est dans ces mots que s'exprime 
Christian Molgat, le metteur en 
scène de7 étages, 7 histoires. 
présentée par le Cercle Molière. 
En définitive, bien des surprises 
attendent les spectateurs qui se 
rendront au Théatre de la 
Chapelle du 13 au 31 octobre. 


7 étages, 7 histoires est la 
traduction en français de la 
comédie 7 Stories de l’auteur 
canadien Morris Panych. Elle 
raconte l'histoire de L'HOMME, 
qui se retrouve par hasard sur la 
corniche d'un édifice. Alors qu'il 
se questionne sur sa raison d’être 
et la superficialité de la vie, une 
série de personnages insolites, 
tout aussi farfelus les uns que les 
autres, défilent au haut de ce 
septième étage. Et lui, sautera-t-il? 
sautera-t-il pas? 


«J'ai été accroché par cette 
pièce parce qu'elle est drôle, lance 
Christian Molgat qui a décidé de 
revenir à la mise en scène après 
avoir tenu les rôles principaux 
dans deux pièces présentées 
l'année dernière. Je n'étais pas 
intéressé par une pièce à gros 
message. Ici, on voit un homme 
qui essaie de se sauver à travers 
l'extraordinaire de la vie. C'est une 
comédie, mais ce qui est en train 
de lui arriver est très dramatique.» 


Christian Molgat était aussi 
intéressé par le côté obsessif et 
extrême des personnages qui 
entourent HOMME de la pièce. 
Le texte explore la différence entre 
le rêve et la réalité et amène le 
public à se questionner sur la vie 
urbaine, ses obsessions et sa 
futilité. «Je ne veux pas dévoiler le 
punch de la pièce mais je peux 
dire que LHOMME va finir par 
poser un geste assez extraordinaire 
et surprenant en “batinse”!, lance 
le metteur en scène. Nous devons 
d'ailleurs déployer des efforts 
techniques pour arriver à réaliser 
ça.» 


Après avoir mis en scène Le 
Chien en 1993 et Translation en 
1995, Christian Molgat a cette 
fois-ci le défi de coordonner le jeu 
de 12 comédiens qui se partagent 
16 rôles différents. «C'est une 
équipe énorme, souligne-t-il. 
Nous avons fait beaucoup de 
travail de masque pour pratiquer 
la gestuelle et la voix. C'est très 
important avec des personnages 
aussi extravagants. Mais comme 
metteur en scène, Ça devient 
parfois difficile de laisser autant de 
place aux comédiens.» 


L'HOMME, interprété par 
Marc-Yvan Hébert, est le 
personnage auquel s'associeront 
les spectateurs, affirme le 
comédien. Pour lui aussi, ce 
personnage représente tout un 
défi puisqu'il est le seul à ne pas 
entrer dans un moule d'obsession 
et d'extrême. De plus, il demeure 
sur scène toute la durée de la 
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Marc-Yvan Hébert interprète L'HOMME dans 7 étages, 7 histoires. 
Sautera-t-il ou non? «Pas question de dévoiler le punch!», signale 


Christian Molgat. 


pièce. 


«Les autres personnages sont 
tellements “gros”, que LHOMME 
est facile à perdre, signale Marc- 
Yvan Hébert. Il a fallu trouver 
toute les subtilités. J'ai accepté ce 
rôle parce que la progression du 
personnage est intéressante et je 
crois que les spectateurs vont bien 
aimer la pièce parce dans le fond, 
L'HOMME a un peu les mêmes 
réactions qu'ils auraient s'ils 
rencontraient les autres person- 


Thérèse Chabot 
Gérante 


optique 
St. Boniface Ltd. 


nages. J'ai du “fun” à rencontrer 
les personnages et je crois que les 
spectateurs ne pourront pas faire 
autrement que rire.» 


Le reste de la distribution 
comprend: Alain Jacques, Marie- 
Claude McDonald, Brigitte 
Sabourin, Christian Perron, 
Mariette Kirouac, Nicole Beaudry, 


Jean-Paul Aubin, Charles Leblanc, 


Irène Mahé, Lucille Beaudin- 
Wiltshire et Laurette Rouillard. 
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149$ 
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BRANDON 


# Tous les samedis matin à 10 h 30, les francophones 
de Brandon se donnent rendez-vous au Chicken 
Delight (1112, avenue Rosser) pour déjeuner et discuter 
en français. Tous sont les bienvenus. 


NOTRE-DAME-DE-LOURDES 


*; Ouverture officielle de NotreNet et dévoilement 
officiel de la page d'accueil de Notre-Dame-de-Lourdes 
au centre Dom Benoit le 15 octobre à 19 h 30. 


GAINT-BONIFACE 


&; L'Association des résidants du vieux Saint-Boniface 
organise un débat public avec les trois candidats en 
lice pour le poste de conseiller de Saint-Boniface. La 
rencontre aura lieu le 13 octobre à 19 h 30 au Centre 
récréatif Notre-Dame. Renseignements: Monique Mulaire 
au 237-1803. 


+ Nettoyage annuel de Sauvons notre Seine le 17 
octobre à 10 h au bout de la rue Giroux. Amenez vos 
bottes de travail, vos gants, votre pelle et votre dîner. En 
cas de pluie, l’activitée sera remise au dimanche 18 
octobre à 13 h (233-0294). 


SAINT-LAURENT 


# La paroisse de Saint-Laurent présente le groupe 
Sisters of the Holy Rock le dimanche 18 octobre à 15h 
au centre récréatif. Billets: de 3,50 $ à 7 $ (Monique 
Vouriot au 646-2755 ou 646-2269). 


SAINTE-ANNE 


& Le CCCSA organise un bingo/bowling le dimanche 
25 octobre pour les familles de Sainte-Anne. Coût: 5 $ 
par personne. Places limitées. Un souper communautaire 
suivra (5 $ par personne). Renseignements et inscription: 
Nicole au 422-5125. 


& Le CCCSA et l'Ensemble folklorique de la Rivière- 
Rouge offrent des cours de danse (polka, two-step...) à 
compter du dimanche 18 octobre. Coût: 40 $ par couple 
{huit heures de cours et de pratique). Renseignements et 
inscriptions: Carole au 422-8416 (Faites vitel). 


CONCOURS 


La 10e édition des YTV Achievement Awards est à la 
recherche de jeunes canadiens ayant laissé leur marque 
dans les domaines de la musique, du théâtre, de 
l'entrepreneuriat ou des sciences et technologies. Les 
candidats ont jusqu'au 6 novembre pour remettre leur 
formulaire. Adresse internet: www.ytv.com. 


$ Concours national de dessin de Postes Canada 
pour les jeunes âgés de huit à 12 ans. Objet: dessiner un 
timbre en couleurs illustrant votre vision du prochain 
millénaire. Date limite: 31 octobre. Formulaires de 
participation disponibles au 1-800-565-4362. 


# Les écoles qui désirent participer à La Dictée P.G.L. 
ont jusqu'au 30 novembre pour faire parvenir leur 
formulaire de participation (1-800-363-2687). 


& Concours national de vidéo «Mettons fin au 
racisme», organisé dans le cadre de la Campagne du 21 
mars et qui s'adresse aux étudiants de la 7e à la 13e 
année. Date limite: 12 février (1-888-LE21MARS),. 


SOUPERS COMMUNAUTAIRES 


& Des soupers communautaires auront lieu dans les 
paroisses ou villages suivants au cours des semaines à 
venir: Lorette le 11 octobre de midi à 18 h à la salle 
paroissiale (878-3975); paroisseSaint-Eugène (1009, 
chemin St. Mary's) le 18 octobre de 16 h à 19h (257- 
7829); Saints-Martyrs-Canadiens (289, avenue 
Dussault) le 18 octobre de 16 h à 19 h (256-5973); Saint- 
Joseph le 18 octobre de 16 h 30 à 19 h 30 (737-2261) et 
Haywood le 18 octobre (Auguste Debuchère au 379- 
2477), Saint-Emile le 25 octobre de 15 h à 19 h (556, 
chemin St. Ann's). Un souper d'automne est aussi prévu 
le 4 octobre au Centre communautaire Précieux-Sang 
(202, rue Kenny) de 16 h à 19 h (8 $ adultes et 5 $ 
enfants). 


BÉNÉVOLES RECHERCHÉS 


+; Le Centre Youville est à la recherche de bénévole 
pour s'occuper d'enfants de moins de cinq ans pendan 
que leur mère se joint à un groupe de support pou 
jeunes parents (Barb au 233-0262). 


DE ZÉRO À CINQ ANS 


# La prématernelle Les Gamins de Saint-Joachim 
accepte toujours les inscriptions pour les enfants d 
trois à quatre ans (Ginette au 424-5280). 


# La mini-maternelle du Parc Windsor (située dan 
l'école Lacerte) fête son 25e anniversaire. Tous le 


anciens sont invités à une soirée portes ouvertes le 15 À 


octobre de 19 h à 21 h (Lucille au 257-9934), 


+ Vous avez un enfant d'âge préscolaire? Les Min 
Franco-fun de Saint-Vital accueillent les nouveau 


membres (Michelle au 231-2261 ou Jacqueline au 253 | 


0931). 


*; Les Mini Franco-fun de Saint-Norbert se rencontrent 


tous les mardis de 9 h 30 à 11 h 30 à la sacristie 
Bienvenue à tous (Lynne au 254-0298 ou Louise au 261 


3987). 
FINANCEMENT 


à Sixième défilé de mode et buffet de la maison Sara- à 
Riel le 1er novembre à midi au magasin La Baie du 


centre-ville de Winnipeg. Billets: 25 $ (237-9263) 


ÉTUDIANTS 


& L'Association des étudiants du CUSB et Envol 91 
vous invitent à leur grande danse de l'Halloween le 31 
octobre au CCFM (Marc au 237-5094). 


AU FÉMININ 


& Pluri-elles organise une conférence sur 
l'alphabétisation le mercredi 14 octobre à 19 h au club 
La Vérendrye. Orateur invité: Serge Wagner, professeur à 
l'Université du Québec et membre du conseil des 
gouverneurs de l'Institut de l'Unesco (233-1735 ou 1- 


800-207-5874). 
PASTORALE 


# Journée des aînés à la Villa Maria le jeudi 15 octobre 
de 9 h 30 à 18 h. Animatrice: sœur Thérèse Vachon. 
Inscription: 30 $ au 269-2114. 


& Les Chevaliers de Colomb de Sainte-Anne et l'École 
d'évangélisation de Saint-Malo présentent un déjeuner- 
communion le dimanche 18 octobre à 10 h 15 dans la 
salle des Chevaliers de Colomb de Sainte-Anne. 
Admission: 4,$ adultes et 2,50 $ enfants. Le conférencier 
invité, Serge Gagnon partagera son expérience avec la 
drogue, le crime, la prison et sa rencontre avec Dieu. 


+ Les messes jeunesse sont de retour à la chapelle du 
CUSB tous les derniers dimanches du mois à 19 h 15 
(Sœur Norma au 233-0210, poste 424). 


& Journée mensuelle de réflexion et de prière (Venez 
à l'écart) de 9 h à 15 h 30 les troisièmes mercredis du 
mois à la Villa Maria. Coût: 20 $. Inscriptions: 269-2114. 


RENCONTRES ET RÉUNIONS 


& La Société des orchidophiles du Manitoba tiendra 
sa prochaine réunion le 18 octobre à 14 h au CUSB 
(salle 1147). Dès 13 h (salle 1154), Edmond Cormier 
présentera divers outils et gadgets pour la culture des 
orchidées suivi à 14 h d'Herman Pigors de Chicago qui 
s'entretiendra des orchidées Dendrobiums (Benoit 
Landry au 888-4516). 


< La prochaine rencontre du groupe de soutien 
francophone pour personnes atteintes de la sclérose 
en plaques aura lieu le 28 octobre à 19 h au 141, avenue 
Bannatyne (Jocelyne au 254-1344), 


Sélection recueillie par 
Anie CLOUTIER 


Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, d'une fête com- 
munautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement communautaire? C'est facile! 
Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1998 avant 17 h le lundi précé- 
dant la date de parution en précisant «pour le Babillard». 
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DIMANCHE EN FAMILLE 


Le musée en 
français 


Le Musée des beaux-arts de Winnipeg offre une programmation 
bilingue. À vous d'en profiter 


Anie CLOUTIER 


e Musée des beaux-arts de 
Winnipeg reprend cette 
année son programme 


d'animation familiale Dimanche en 
famille. Ce programme a pour but 
de sensibiliser les enfants aux 
beaux-arts et de leur faire découvrir 
les expositions du musée. Le 
Musée des beaux-arts entend tenir 
quatre sessions d'animation cette 
année. La première aura lieu le 25 
octobre de 13h 30à 15h. 


«Les activités de Dimanche en 
famille sont souvent reliées à une 
exposition particulière en montre 
au musée, explique la nouvelle 
coordonnatrice des programmes 
scolaires français, Julie Clément. 
Le 25 octobre, les activités 
tourneront autour de l'exposition 
Small Worlds. C'est une exposition 
qui se prête bien à la discussion 
avec les jeunes. Les animateurs 
encouragent les dialogues autour 
des œuvres et demandent aux 
enfants d'inventer des histoires 
autour d'elles. Les enfants feront 
ensuite des activités de bricolage.» 


re til til 


Une erreur s'est glissée dans le 
texte intitulé «La reconnaissance 
par ses pairs», paru dans l'édition 
du 25 septembre de La Liberté. 
Paul Hacault recevra le “1998 


Distinguished Cooperatord &Co- 
operative Achivement Award” du 
Manitoba Cooperative Council et 
non du Conseil de la coopération 
du Manitoba. Même si les deux 
organismes œuvrent dans le 
domaine de la coopération, ils 
sont complètement indépendants 
l'un de l'autre. Toutes nos excuses. 


89 ans 
Le 14 octobre 1413 


Joyeux anniversaire! 


Maman, grand-maman 
et /Mémé. 


Amour et grosses bises, 
Jeannine et la famille 


Offert dans les deux langues 
officielles depuis l'an passé, le 
programme Dimanche en famille 
n'a cependant pas réussi à attirer 
les francophones qui ne 
représentent encore qu'une 
proportion minime de la clientele 
du musée, déplore Julie Clément. 


«On essaye de faire autant de 
publicité qu'on peut et on espère 
créer des habitudes de fréquentation 
chez les francophones, indique-t- 
elle. Mais j'ai quelquefois l'impres- 
sion que les francophones ne 
s'ouvrent pas assez les yeux pour 
voir ce qui se passe en français hors 
de Saint-Boniface.» 


Ce phénomène s'étend d’ailleurs 
à tout le programme scolaire qui 
n'a attiré l’an dernier que 800 
jeunes des écoles francophones et 
d'immersion contre près de 10 000 
du côté anglais. 


«On pourrait vraiment 
améliorer la participation des 
écoles francophones et 
d'immersion, indique Julie 
Clément. On a pourtant des 
programmes qui s'adressent à tous 
les âges et tous les niveaux.» 


Le musée présente d’ailleurs 
une exposition permanente sur 
l'art inuit, culture dont l'étude fait 
partie du programme scolaire, 
rappelle Julie Clément. Elle profite 
d'ailleurs de l'occasion pour 
rappeler aux enseignants que le 
musée loue gratuitement des 
trousses pédagogiques en français. 
«Nous avons des trousses sur l’art 
inuit, autochtone et canadien, les 
portraits, le dessin et, une 
nouveauté cette année, une 
trousse sur l'art et les sports.» 


Renseignements: 786-6641, 
poste 231 du mercredi au 
vendredi. 


$ 


in 47 
on | 


Joseph & Marie Thaï 
POIRIER 


7” anniversaire de mariage 


La famille vous invite 
à un thé rencontre 
le dimanche 1£ octobre 144€ 
del#hàäléh 
au Centre Jubinville de Lorette 
444, chemin Dawson 


Votre présence sera 
votre cadeaul 


Fr 


p 
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: par Charles jar) 


Le climat et 


[a lecture 


Dimanche dernier, vers la fin de l'après-midi, après une journée 
de répétition de théâtre, je me suis assis sur le perron pour 
prendre l'air et je me suis rendu compte physiquement que 
l'automne était arrivé. 


Ça fait deux soirées que je passe à râteler des feuilles, le fond 
de l'air est frais et ie soleil commence à se tanner de nous autres. 
Tout ça m'a fait réfléchir à l'influence du climat sur mes lectures 
(un bon exemple du fait que faire la vaisselle, râteler des feuilles 
et sortir les vidanges sont des tâches qui permettent au corps de 
bouger et à l'esprit de vagabonder). 


Par exemple, c'est l'été, en vacances, que je lis des romans 
policiers, mais pas n'importe lesquels. Préférablement des 
policiers américains sombres et durs, comme les romans de 
James Ellroy (LA Corfidential, The Big Nowhere, American Tabloid.…). 
Tous traduits en français (1), ils présentent une vision noire de 
l'âme humaine où la bataille fondamentale entre le bien et le mal 
n'est jamais gagnée, ni par l’un ni par l’autre. ll est toutefois un 
peu moins cynique que Jim Thompson (Les Arnaqueurs). C'est 
peut-être une question de contraste, mais j'ai déjà passé trois 
jours sur le bord d'un lac ensoleillé à lire White Jazz d’Ellroy et 
j'ai bien apprécié le lac et le roman. 


Et c'est l’hiver que je relis des livres qui m'ont plu au cours 
des ans. Tous les cinq ans ou à peu près, je relis Le Chant des pistes 
de Bruce Chatwin. Ce grand voyageur anglais, qui est décédé il y 
a quelques années, a écrit un récit de voyage en Patagonie, 
quelques romans et ce récit de voyage chez les Aborigènes 
d'Australie. J'apprends quelque chose chaque fois que je le relis. 


L'automne, j'aime lire des romans de mes auteurs préférés ou 
de nouveaux auteurs dont j'entends parler ici et là, à travers mes 
lectures livresques, radiophoniques et télévisuelles. 


C'est un bon moment pour lire le nouveau roman de Nancy 
Huston, L'empreinte de l'ange, qui est paru cet été (2). Comme 
dans tous ses romans, tel Instrument des ténèbres qui a connu un 
grand succès de librairie, Nancy Huston aborde le thème éternel 
de l'amour impossible sans sacrifices énormes, les difficultés des 
liaisons amoureuses lorsque le passé des participants est lourd et 
le lien entre le contexte socio-politique et un couple d'amants. 


L'empreinte est celle de l’année 1957. La prochaine guerre 
d'Algérie, qui déchirera la France au début des années 1960, n'est 
encore qu'une opération de police. L'ange du roman est Andras, 
un émigré hongrois qui a fui son pays après la révolte 
antisoviétique de 1956. L'héroïne s'appelle Saffie, une jeune 
allemande qui a tout perdu en 1945 après les bombardements 
alliés. Elle arrive à Paris en ayant l'air de fuir quelque chose et se 
fait embaucher comme domestique chez un flûtiste classique 
dénommé Raphaël. Ce dernier en tombe amoureux à cause de 
son mystère (il ne sait rien à son sujet) et il l'épouse, contre les 
indications de sa mère, une grande bourgeoise qui ne peut 
supporter que son fils épouse une Allemande. Saffie donne à 
Raphaël un fils, Emil, qui force Saffie à ouvrir son coeur et à aimer, 
un peu malgré elle. Elle rencontre Andras, le spécialiste de la 
réparation d'instruments de musique et en tombe amoureuse. 
Raphaël ignore tout de la situation pendant quelque temps, mais 
en l’apprenant, il fait une chose terrible que je ne vous dirai pas. 


Un roman qui va vous chercher loin en dedans en raison des 
sujets abordés et en raison du style si vrai et si sobre.Les 
envolées lyriques sont très bien dosées et l'horreur ou le 
bonheur des situations nous saute dans la face. Une écrivaine 
efficace. 


PS.— N'oubliez pas d'aller faire un tour au CCFM, au CUSB, à 
la librairie À la page et au café Lazy Dog pour rencontrer divers 
auteurs francophones dans le cadre du Festival international des 
écrivains de Winnipeg, qui aura lieu du 13 au 18 octobre. 


(1) Tous publiés en français chez la maison d'édition Rivages. 


(2) Plusieurs romans ont été publiés chez Actes Sud. 
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Jean Gascon au Cercle Molière 


Lun 


Dans La Liberté, édition du jeudi 20 octobre 1977, on pouvait lire: «Au cours d’une réception intime lors de la 
première de MOLIERE-GASCON, Jean Gascon n'a pas manqué de témoigner son admiration et son affection pour 
madame Pauline Boutal. On les voit ici en compagnie du président de la Société franco-manitobaine, André 
Fréchette et de madame Armand Dureault. Rappelons que c’est grâce à une subvention de la Société franco- 
manitobaine que monsieur Gascon a pu rendre visite au Cercle Molière pour le lancement de sa 52e saison.» 


(DPecette 


CONETDÉRIRELET 


FOND: 


1 1/3 de tasse (325 mL) de chapelure de biscuits 
graham 

1/3 de tasse (75 mL) d'amandes moulues, grillées 
2 c. à soupe (25 mL) de sucre 

1/4 de c. à thé (1 mL) de zeste d'orange râpé 

1/3 de tasse (75 mL) de beurre fondu 
GARNITURE: 

2 paquets (106 g chacun) de mélange à pouding 
instantané à la vanille 

1 boîte (385 mL) de lait évaporé 

1 paquet (125 g) de fromage à la crème ramolli 

1 boîte (14 0z/398 mL) de purée dé citrouille 

1 c. à soupe (15 mL) de jus d'orange concentré 
congelé, décongelé 

1/2 c. à thé (2 mL) de vanille 

1/4 de c. à thé (1 mL) chacun, de zeste d'orange 
râpé et de cannelle moulue 

Crème fouettée (facultatif) 


FOND: 


Ô Dans un petit bol, mélanger la chapelure, les 
amandes, le sucre et le zeste d'orange. 


Donne 6 portions. 


M oO 


Tarte à la citrouille et à l'orange congelée 


Incorporer le beurre en remuant jusqu'à ce 
que tous les ingrédients secs soient humectés. 
Presser au fond et sur les côtés d'un moule à 
tarte de 9 pouces (23 cm). Cuire au four à 
350°F (180°C) pendant 6 à 8 minutes ou 
jusqu'à ce que le fond ait pris. Laisser refroidir. 


GARNITURE: 


@ Dans un bol, battre le mélange à pouding 
instantané et 1 tasse (250 mL) de lait évaporé 
pendant 1 à 2 minutes ou jusqu'à ce que le 
tout soit bien mélangé. incorporer en battant 
le fromage à la crème jusqu'à consistance lisse. 
Ajouter peu à peu, en continuant de battre, le 
reste du lait évaporé, la purée de citrouille, le 
jus d'orange, la vanille, le zeste d'orange et la 
cannelle. Verser le tout sur le fond. Congeler 
pendant 7 à 8 heures jusqu'à ce que la 
garniture ait une consistance ferme. Laisser 
reposer la tarte congelée à température 
ambiante pendant 10 à 15 mintues avant de la 
couper. Garnir de crème fouetté, si désiré. 


HORIZONTALEMENT 


1k 


2 
PROBLÈME N° 20 


Qui fait preuve de prudence 
en actes et paroles. 
Connaisseur, compétent. - 
Teignis en ocre. 
Religieuses. - Dans le 
Vaucluse. 

Année. - Longue et 
ennuyeuse énumération. 
Perroquet. - Jeune fille. 
Personne de race noire (pl.). 
- Personnel. 

Héroïne d'une légende 
médiévale. - Temps d'arrêt 
(pl.). 

Infinitif. - Homme politique 
français (1847-1919). — 
Prénom féminin. 

Indéfini. - Usera de moyens 
détournés. 


. Arbuste aromatique. - 


Intercède auprès de Dieu 


. Acquières. — Aient une 


expression gaie. 


. L'Ilande. - Etat d'euphorie, 


d'excitation. 


VERTICALEMENT 


1 


2) 


3. 
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Qui a la forme d'une 
cloche. 

Substances osseuses. - 
Drame lyrique japonais. 
Engagée de nouveau. - 


Mois. 


Dit à haute voix. - Relatif au 
développement des villages 
proches des grandes villes. 
Retira. - Revêt. - Colère. 
Articulations des doigts. - 
Exposé un aliment au feu 
vif. 

Physicien allemand (1879- 
1955). 

Employée de la poste (pl.). 
- Doublée. 

Une lettre les sépare en 
sens inverse. — Petite baie 
- Surveille. 


. Fait le brave. - 


Consommation alcoolisée 
(pl.). 


. Caché en se blottisant 


(s'est...). - Ce qui peut faire 
naître (pl.). 


. Enzyme. - Saison. 


RÉPONSES DU N° 19 


À ROM RME ec Def Val Eee Met DA Rif: | 
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Le Club \ 
L'AUTOMNE 5%) 


Lonr EN FEUILLES 


. Ramasse de belles petites feuilles qui 
sont déjà tombées des arbres. 


. Place-les dans un livre et fais-les sécher. 


\ - e 
onjour! L'automne est arrivé, est se 
: is où tu trouves q 
en aperçois Où tu gril, 
Le is Maud? Pour os | . 
jet'ai eux DE 
de cette nouvelle saison, JE t'ai pare La a 
bricolages : un cadre pour ÿ mettre 10 nt j 
aysage d'automne avec du Pipe: oi en 
i offrir 
auer pour ensuite les pue 
pau et dvindisis ainsi leur rayon de vs p 
ph saison pluvieuse. Allez..et bon bricolage! 


< Bicole 
P 


AYSAGE D'AUTOMNE 


Le ciel est souvent gris en automne. Voici donc un moyen pour créer un peu 


de couleur. 


3 cm 
1. Prends une feuille de papier — 
construction noire. 


. Découpe un cadre ayant un rebord de 3 
cm 


. Avec le restant de ton papier, découpe 
des silhouettes de sapins, d'arbres, de 
maisons et colle-les au bas de ton cadre. 


. Découpe des bandes de différentes 


\ 


Cela prendra quelques jours. 


. Pour le 
cadre, 
découpe 
un 
rectangle de 
15 cm par 
20 cm dans 
un carton 
assez 
rigide. 
. Colle une 
photo de 10 cm par 15 cm au centre du 
carton 


. Perce deux petits trous dans le haut de 
ton cadre pour y passer une ficelle. 


. Lorsque tes feuilles sont sèches, colle-les 
autour de la photo. 


HERCHE 
LES NOIX 


Aide ces petits écureuils à trouver 
où sont cachées les 10 noix dans 
cette image. Tu peux colorier 


FE l’image par la suite. 
couleurs dans du papier tissu. VER 
5. Colle-les derrière tes arbres. 


6. Colle ton bricolage sur une fenêtre. 


ABYRINTHE D'AUTOMNE 


L'automne, c'est la saison qui commence le 21 septembre et qui se 
termine le 21 décembre. 


Dans ce labyrinthe, essaie de te rendre à l'hiver. 


Concours 25 $ pour Francofonds 


Francofonds fête ses 25 ans. pour souligner cet anniversaire, je te 
propose d'imaginer un billet de 25 $, avec un dessin qui 
rappelle les bonnes choses que fait Francofonds. 


Voici ce que tu dois faire: Tu utilises le billet dessiné sur la page de 
l'édition de La Liberté du 25 septembre 1998 pour réaliser ton 
illustration. Tu peux employer le médium que tu veux. Fais-moi 
parvenir ton dessin au plus tard le 22 octobre. 


Coupon de participation 


Prénom: __ 


Adresse: 
Ville: , 
N° de téléphone à la maison: 


Si tu participes avec ta classe, inscris: 


ton école: __ 


ton niveau scolaire: 


Note aux enseignants: veuillez svp vous assurer que les élèves complètent bien le 
21 septembre coupon de participation. Cela nous aide à bien acheminer les cadeaux aux 
gagnants 


Les reproductions de cette page à des fins pédagogiques sont permises à la condition de mentionner la source. 
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Radio-Canada 


® Télévision Manitoba 
Du lundi au vendredi de 6 h à 15 h 59 


6h00 Pacha el les chats 
6h30 iris le gentil professeur 
7h00 Matin express 

9h00 Les 3 taires 
10h00 Attention, c'est chaud! 


10h30 Liza (Lau J) 
Le Monde de Clémence (V) 


11h30 Lingo 
12h00 Le Midi 


16h00 Woof! 

16h24 0340 

16h30 Bêtes pas bêtes+ 
16h55 0340 

17h00 Watatatow 

17h30 La Tête de l'emploi 
18h00 Ce soir Ouest 

18h30 Courants du Pacifique 
19h00 Virginie 


16h00 Les Histoires fantastiques 
d'Allen Strange 


16h24 0340 22h00 Le Téléjournal/Le Point 
16h30 À la poursuite de Carmen 22h27 Le Point 

Sandiego 23h00 Manitoba ce soir 
16h55 0340 23h30 Les Nouvelles du sport 
17h00 Watatatow 23h50 Découverte 
17h30 La Tête de l'emploi > 0h50 Cinéma:Crimes 
18h00 Manitoba ce soir imaginaires. E.-U. Drame de 
18h30 L'Accent francophone moeurs. 
19h00 Virginie 3h00 Fin des émissions 
19h30 La Facture 

A Mercredi... 

16h00 Les Aventures de la 20h00 Le Volcan tranquille 

courte échelle 21h00 Enjeux 
16h24 0340 22h00 Le Téléjoumal/Le Point 
16h30 Les Débrouillards 23h00 Manitoba ce soir 
16h55 0340 0h00 Les Nouvelles du sport 
17h00 Watatatow > Oh20 Vues d'ici: Le Cri de la 
17h30 La tête de l'emploi nuit. Can. 1995. Drame 
18h00 Manitoba ce soir psychologique 
19h00 Virginie 1h40 Fin des émissions 
19h30 Caserne 24 

A TT TITI DO nn ninnnnnnnen 

16h00 Super Mécanix 20h00 La Part des anges 
16h24 0340 21h00 L'Ecuyer 


16h30 Les Maîtres des sortilèges 
16h55 0340 


17h00 Watatatow 23h30 Les Nouvelles du sport 
17h30 La Tête de l'emploi 23h50 Branché 
18h00 Manitoba ce soir > 0h20 Cinéma: Appelez-moi. E.- 
18h30 Clan destin U. 1978. Comédie. 
19h00 Virginie 2h30 Fin des émissions 
19h30 Un gars, une fille 

A TN ONE Vendredi... 
16h00 La Magie du miroir 23h00 Manitoba ce soir 
16h24 0340 23h30 Les Nouvelles du sport 
16h30 Les Nouvelles Aventures > 23h50 Cinéma: En avant les 

des Robinson Suisse recrues. E.-U. 1994. Comédie. 

16h55 0340 Deux copains décident de 
17h00 Change d'air! s'engager dans l'armée. Ils sont 


17h30 La Tête de l'emploi 
18h00 Manitoba ce soir 
18h30 Double étoile 

19h00 Maman chérie 

19h30 Kamikazes 

20h00 La Fureur 

21h00 Zone libre 

22h00 Le Téléjoumal/Le Point 


12h30 Le Parc des braves 

13h30 Marilyn 

14h00 La Vraie Vie 

15h00 Les Chatouilles 

15h01 La Maison de Ouimzie 

15h30 Rouli-roulotte (L et Ma) 
La Boñe à lunch (Me au V) 

15h45 Petite étoile 

15h59 0340 


19h30 La Petite Vie 

20h00 4 et demi. 

21h30 Omertà - La loi du silence 
22h00 Le Téléjournal/Le Point 
23h00 Ce soir Ouest 

23h90 Les Nouvelles du sport 
23h50 La Politique fédérale 
23h58 De bouche à oreille 

1h30 Fin des émissions 


20h00 Bouscotte 
21h00 Réseaux 


22h00 Le TéléjournalLe Point 
23h00 Manitoba ce soir 


envoyés au Sahara, où doit avoir 
lieu une intervention américaine 
Ils se perdent dans le désert et 
sont capturés par l'ennemi. Mais 
leur débrouillardise leur permet 
de se sauver et même de poser 
des gestes héroiques 

2h00 Fin des émissions 


Samedi 


Les Chatouilles 
Histoires de peluches 
Corinne & Colin 
Bouledogue Bazar 
Souris des villes, souris 
des champs 
La Bande à Dingo 
Les 101 Dalmatiens 
Couacs en vrac 

9h30 Doug 

10h00 Princesse Sissi 

10h30 Animaniacs 

11h00 Franc-Croisé 

11h30 Clan destin 

12h00 Le Midi 
> 12h30 Cinéma: Henri & Verlin. 

Can. 1994. Drame. 

14h30 Direction : Sud 


15h30 Parents d'aujourd'hui vice-président décide de le rem- 

16h00 L'Accent francophone placer par un incompétent afin 

16h30 L'Arche de Noë de faire baisser la valeur des ac- 

17h00 Ce soir tions en Bourse et de les rache- 

17h30 Franc jeu ter à bas prix. Naturellement, son 

18h00 La Soirée du hockey choix s'arrête sur Barnes 

Molson à Radio-Canada 2h00 Fin des émissions 
SR TE Dimanche... 

7h00 Les Chatouilles 14h00 De bouche à oreille 

7h01 Petitours 15h30 Horizons 

7h15 Monsieur Bonhomme 16h30 Branché 

7h30 Bouledogue Bazar 17h00 Emilie de la Nouvelle 

7h31 Atthur Lune 

Th40 Fennec 18h00 Ce soir 

8h00 Les Contes de Pierre 18h30 La vie d'artiste 

Lapin et ses amis. 19h00 Les Beaux dimanches 


8h30 Quasimodo 

9h00 Timon & Pumbaa 
9h15 Parcelles de soleil 
9h30 Flip Flop 

10h00 Le Jour du Seigneur 
11h00 Scully rencontre 
11h30 Médias 

12h00 Le Midi 

12h30 La Semaine verte 
13h90 Second Regard 


ri 
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21h00 Le Téléjournal 
21h29 Les Nouvelles du sport 

> 21h50 Télé-suspense: 
Chinatown. E.-U. 1974. Drame 
policier. En 1937, un détective 
privé de Los Angeles, spécialisé 
dans les fillatures matrimoniale, 
enquête sur une sombre affaire 
mélant trafic d'argent et histoire 
de moeurs 

> 23h50 Télé-Nuit: Opération 
Hudsucker. E.-U. 1994 
Comédie. En 1958 à New York, 
le jeune Norville Bames est 
engagé comme coursier à la 
société Hudsucker. Ce même 
jour, le président de l'entrepnse 
se jette en bas du 44e étage. Le 


20h00 Les Beaux dimanches: 

Les bayboomers ont chauds! 

21h00 Découverte 

22h00 Le Téléjournal 

22h30 Suspect numéro 1 

23h29 Les Nouvelles du sport 
> 23h50 Ciné-Cub: Collection 

Truffaut. Les deux Anglaises et le 

continent Fr 1971. Drame. 

2h00 Fin des émissions 
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Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 16h 


4h30  Infopublicités fantaisiste. Par suite d'une 
5h00 Salut, bonjour! plaisanterie dans une entrevue à 
> 6h00  Ciné-congé: Une la télévision, un duo comique de 
défense canon. Am. 1984. magiciens est pOUrSUIVI par un 
Comédie. Les inbulations d'un tueur. (L) 
génieur chargé de mettre au point Les Fruïts de la passion 
un slabiïsateur pour un modèle 10h45 JE. en direct 
de tank ukra-modeme. (L) 10h58 Le TVA, Edition du midi 
8h00 Bla Bla Bla 12h30 Boutique TVA 
9h00 Tailleler et fille 13h30 Les feux de l'amour 
10h00 Aimer 14h30 Top modèles 
> 10h30 Ciné-congé: Penn & 45h00 Claire Lamarche 
Teller. Am. 1989. Comédie 16h00 Les Mordus 
FT tie 0011 0e) Lundi. ss 


17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Piment fort 


21h00 Le TVA, édition réseau 
. 21h30 Reporter 


18h00 Chasse aux trésors 22h30 TVA sport 

18h30 Les ailes de la mode 22h58 Info national média 
19h00 Beverly Hills, 90210 0h58 Fin des émissions 
20h00 Salle d'urgence 

RTE ET TNT E Mardi... 
17h00 Le TVA, édition 18 h 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h30 Piment tort 21h30 Le poing J 
18h00 Ent'Cadieux 22h30 TVA sports 
19h00 Place Melrose 22h58 Info national média 
20h00 Les Machos 0h58 Fin des émissions 

olinarant Mercredi... 
17h00 Le TVA, édition 18h 21h00 Le TVA, édition réseau 
{17h30 Piment fort 21h90 Le poing J 
18h00 La Poule aux œufs d'or 22h30 TVA Sports 
18h30 Caméra choc 23h01 Info national média 
19h00 Le Retour 1h01Fin des émissions 
20h00 Sauve qui peut! 

NT TE ET RTE 
17h00 Le TVA, édition 18h ans d'humour, qu'ossa donne? 
17h30 Piment tort 21h00 Le TVA, édition réseau 
18h00 Fais-moi rire 21h30 Le poing J 
18h30 KMH 22h30 TVA sports 
19h00 Diva - en rappel 22h58 Info national média 


Yvon Deschamps : 30 


17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Piment fort 

18h00 JE 

19h00 Drôle de cinéma 
Touche pas à mon périscope. 
Am. 1996. Comédie. L'équipage 
inexpérimenté d'un vieux 
submersible déglingué participe 
à un exercice qui l'oppose à un 


Infopublicités 

Salut, bonjour! 

Dodo déco 

9h30 Les ailes de la mode 

10h00 Cyber Club 

11h00 Tournoi de quilles en 
équipes 

12h00 Inlopublicité 

14h00 Fleurs et jardins 

14h30 Vins et fromages 

> 15h00 Ciné-Pop: Hold up à 


Samedi... 


0h58 Fin des émissions 


Sous-marin nucléaire dernier cri 
21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 Des cnmes et des 
hommes 

TVA sports 

Infopublicité 

Info national média 

Fin des émissions 


22h30 
23h02 
0h32 
1h47 


d'hélicoptère intervient pour 
sauver sa fiancée prise en otage. 
> 19h30 Ciné-extra: Prête à tout. 
Am. 1995. Comédie satirique. 
Obsédée par l'idée de devenir 
une personnalité de la télévision, 
une femme fait assassiner son 
mari pour l'empêcher de freiner 
son plan de carrière 
21h30 Le TVA, édition réseau 
21h55 TVA Sports 


New York. Am. 1990. Comédie > 22h24 Ciné-lune: Chasse à la 


policière. Après avoir commis un 
vol de banque, des criminiels 
éprouvent maintes difficultés à 
se rendre à l'aéroport 
17h00 Le TVA, édition 18h 

> 17h30 Ciné-extra: Obstruction. 
Am. 1996, Drame policier. Alors 
qu'un vol audacieux a lieu à la 
banque fédérale, un pilote 


5h00  Infopublicités 
6h00 Salut, bonjour! 
9h00 Bibi et Geneviève 
10h00 Evangélisation 2000 
10h30 Complètement marteau 
11h00 Fais-en ton affaire! 
11h30 Infopublicité 

> 13h00 Ciné pop: Sherley 
Valentine. G.-B. 1989. Comédie 
sentimentale. Une ménagère 
dans la quarantaine remet en 
question sa façon de vivre et 
profite d'un voyage en Grèce 
pour connaître quelques 
moments de folie. 

> 15h00 Cinéma en famille: Le 
jardin secret. Am. 1993. Conte. 


mort. Am. 1981. Film 
d'aventures. Au Yukon en 1930, 
un trappeur accusé d'avoir volé 
un chien est pns en chasse par 
un sergent de la Gendarmerie 
royale 

0h24 Info National Média 
1h54 Fin des émissions 


Après la mort de ses parents, 
une fillette vient habiter le 
château d'un oncle où elle 
découvre un jardin secret auquel 
elle redonne vie. 
17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 La vie est un sport 
dangereux 
18h00 Fort Boyard 
19h00 Gala excellence 
La Presse 1998 
21h00 Le TVA, édition réseau 
21h25 TVA sports 
21h51 Vins et fromages 
22h21 Evangélisation 2000 
22h51 Info National Média 
0h21 Fin des émissions 


Le Jour du Seigneur: 
le dimanche 18 octobre à 10 h à la SRC 


Wesse celebree a l'église Saint-Georges, a Drummondrille. 


LA LIBERTÉ 
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TVS 


LA TÉLÉVISION 
INTERNATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 


5h00 nr L 
m! 

FUerbUe Me 

Les Belges du bout du 


monde \) 
Val D'Or / Percé (V) 
Télématin 

Bus et com 
Polémiques (L 
Kiosque (Ma 

Us \ point (Me) 


Pau t(V) 
role d'expert ( 
Olym D 
La 50e avenue (Ma) 
Bons baisers d 


Ca Li 
aventure 

Faut pas rêver 1 
Délis (Ma) 

Temps présent Ml 
Savoir pu santé (J) 
Nunavik-1ère partie {V) 
10h30 Voilà Paris 


nie 


9h00 


9h30 


16h00 Journal suisse 
16h30 Pyramide 
17h00 Voilà Paris 


11h00 Joumal intemational de TV5 

11h15 Zig zag café 

12h00 Si j'ose écrire (L) 
Les grands fleuves (Ma) 
Reflets (Me) 
ça se discute (J) 

axculture (V) 

12h55 Revue de presse 
canadienne ur 

13h00 Courant d'art (Ma) 
Espace fra ne (Me) 
Déco! 


couverte 

13h15 Voix d'instrument (L) 
13h30 Autant savoir (L) 

Les Belges du bout du 

monde à 

Habitat traditionnel ll 

Horizon Î ne | 
14h00 Le journal de France 
14h25 Le journal du temps 
14h30 La Chance aux chansons 
15h15 Gourmandises 
15h30 Des chifires et des lettres 


23h15 Soir 3 
23h42 Le journal du temps 
23h45 Musiques au coeur 


17h30 La 50e avenue 1h15 Télécinéma 

18h00 Journal de France 2 1h45 Reflets 

18h30 La vie à l'endroit 2h45 Voilà Paris 

20h00 Les pieds sur l'herbe 3h15 La chance aux chansons 
20h30 Défis 4h00 Gourmandises 

21h30 Journal belge 4h15 Paris chic choc 

22h00 Ecran témoin 4h45 Journal de TV5 

An OT LT 
16h00 Journal suisse 23h42 Journal du temps 

16h30 Pyramide 23h45 La vie à l'endroit 

17h00 Voilà Paris 1h15 Les pieds sur l'herbe 
17h30 Bons baisers d'Amérique 1h45  Faxculture 

18h00 Journal de France 2 2h30 À communiquer 

18h30 Des racines et des ailes 2h45 Voilà Paris 

20h00 Musique, musiques 3h15 La chance aux chansons 
20h30 Temps FE 4h00 Gourmandises 

21h30 Journal belge 4h15 Sport Africa 

22h00 Le cercle 4h45 Journal de TV5 

23h15 Soir 3 

FT D UNIS Mercredi... 


16h00 Journal suisse 
16h30 Pyramide 
17h00 Voilà Paris 


23h42 Le journal du temps 
23h45 Des racines et des ailes 
1h15 Musique, musiques 


17h30 Panorama 1h45 Délis 

18h00 Journal de France 2 2h45 Voilà Pans 

18h30 Envoyé spécial 3h15 La chance aux chansons 
20h30 Savoir plus santé 4h00 Gourmandises 

21h30 Journal belge 4n15 Grands Dans 

22h00 Le cercle 4h45 Journal de TV5 

23h15 Soir 3 

AR TN JOUR rerannandanann 
16h00 Journal suisse 23h00 Le journal des arts et du 


16h30 Pyramide 

17h00 Voilà Paris 

17h30 Les arts et les autres 

18h00 Journal de France 2 

18h30 Thalassa 

19h30 Faut pas rêver 

20h30 Les grands fleuves 

21h30 Journal belge 

22h00 Au delà des apparences 

22h50 Revue de presse 
canadienne 


16h00 Journal suisse 


spectacles 
23h15 RARE 


23h42 Le journal du temps 
23h45 Ça se discute 

1h45  Outremers 

Voilà Paris 

La chance aux chansons 
Gourmandises 

Courants d'art 

Journal de TV5 


4h15 
4h45 


23h00 Le joumal des arts et du 


16h30 Pyramide spectacles 

17h00 Voilà Paris 23h15 Soir 3 

17h30 Les arts et les autres 23h42 Le journal du temps 

18h00 Journal de France 2 23h45 Ça se discute 

18h30 Thalassa 1h45 Outremers 

19h30 Faut pas rêver 2h45 Voilà Paris 

20h30 Les grands fleuves 3h15 La chance aux chansons 

21h30 Journal belge 4h00 Gourmandises 

22h00 Au delà des apparences 4h15 Courants d'art 

22h50 Revue de presse 4h45 Journal de TV5 
canadienne 

rt Ne AMOR ninninnnte 

5h00 Au delà des apparences 14h30 Outremers 

5h50 Revue de presse 15h30 Fleurs et jardins 
canadienne 16h00 Journal suisse 

6h00 Références 16h30 Vins et fromages 

6h30 Vision d'Amérique 17h00 Thalassa 

6h45 C'est à dire 18h00 Journal de France 2 

7h00 Découverte 18h30 Fous d'humour 

7h30 Bus et 20h00 À communiquer 

8h30 Le petit joua 20h30 Paris Chic Choc 

9h00  Funambule 21h00 Jazz Cabaret 

9h30 Sport Africa 21h30 Journal belge 


10h00 Va pas match 

10h30 Horizons francophones 

11h00 Journal de TV5 

11h15 Voix d'instrument 

11h30 Les Belges du bout du 
monde 

12h00 Les arts et les autres 

12h30 Magellan 

13h05 Génies en herbes 

13h30 Pas si bête que ça! 

14h00 Journal de France 3 

14h25 Le journal du temps 


5h00 Pas si bête que ça 
5h30 Cap aventure 

6h00 Espace francophone 
6h30 Regards africains 
7h00 Habitat traditionnel 
7h30 Bus et Eu La 
8h30 Le petit journa 

9h00 Musiques au coeur 
10h30 Vins et fromages 
11h00 Journal de T 

11h15 Gourmandises 
11h30 Fleurs et jardins 
12h00 Vivement dimanche 
14h00 Journal de France 3 
14h25 Le journal du temps 
14h30 Comment faire? 
15h00 Comment faire plus? 
15h30 Paris Chic Choc 
16h00 Journal suisse 
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22h00 Tout le monde en parle 

23h25 Bouche à oreille 

23h30 Soir 3 

23h42 Le journal du Eu 

23h45 Vivement dimanche 

1h45 Vivement dimanche 
rochain 

2h30 Bons baisers d'Amérique 

3h00 Viva 

3h45  Méditérranéo 

4h15 Y'a pas match 

4h45 Journal de TV5 


16h30 Grands gourmands 

17h00 Les grands fleuves 

17h55 Bouche à oreilles 

18h00 Journal de France 2 

18h30 Vivement dimanche prochain 

19h15 Journal des arts et du 
spectacles 

19h30 Bouillon de culture 

20h45 Viva 

21h30 Journal bee 

22h00 Orages d'été 

23h30 Soir 3 

23h42 Le journal du temps 

23h45 Fous d'humour 

1h15 À communiquer 

Tout le monde en parle 

L'écran témoin 

Autant savoir 

Journal de TV5 
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Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 20 h 


4h30 Le monde ce matin 15h00 Nouvelles bourse météo, 
5h00 Euronews bulletin de santé 
5h90  RDI Express 15h95 Le journal de France 2 
8h30 Le point 16h00 Aujourd'hui 
9h00 L'Atantique en drect 17h00 Le joumal de France 2 
10h30 Le Québec en direct {7h30 Capital actions 
11h00 Le midi 18h00 Le monde ce soir 
41h30 Le Québec en direct 19h00 Grands reportages 
13h00 L'Ontario en direct 20h00 Le journal RD! 
14h00 L'Ouest en direct 
20100108 000006006008006008 0086000080 LUNA oo tannnnioniens 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h30 Le point 
21h90 Le Canada aujourdhui - 1h00 Grands reportages 
Edion Atanique et du L'Ontano 2h00 Cesoren 
22h00 Edition Québecoise 2h30 Edition Québecoise 
22h90 Le Canada aupurtu - dh00 Euronews 
Edition de l'Ouest etles sports 3h30  LeCanada 
23h00 Le téléjournal Ecdiion Aflanique et du L'ouest 
23h30 Capital action 4h00 L'Echion Québecnse 
0h09 Le téléjoumal 
TONI MAP ont 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h30 Le point 
21h30 Le Canadk aupurdhu- 1h00 Grands reportages 
Edtion Afanique et du L'Ontano 2h00  CesarenCobmbe-Briamque 
22h00 Edition Québecoise 2h30  Eciüon Québecoise 
22h30 Le Canada aupurtu- 3h00 Euronews 
Edition de Ouest etles sports 3h30 Le Canada 
23h00 Le téléjoumal Edition Aflanique et du L'ouest 
23h30 Capital action 4h00 L'Echion Québecnise 
0h00 Le téléjournal 


Maisonneuve à l'écoute 


20h30 0h30 Le point 
21h90 Le Canada aujourdhui - 4h00 Grands reportages 
Ection Afanique etdu L'Ontano 2h00  CesorenCoombe-Briamque 
22h00 Edition Québecoise 2h30 Edition Québecoise 
22h30 Le Canada aujourdhui dh00 Euronews 
Edion de l'Ouest et es sports 3h90 Le Canada auourdtu- 
23h00 Le téléjournal Edon Alanique et du L'ouest 
23h30 Capital action 4h00 L'Ecion Québeonse 
0h00 Le téléjournal 
EN TT OUI urnrnnnunanunns 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h00 Le téléjournal 
21h00 Vie d'artistes 0h30 Le point 
21h90 Le Canada aujourdhui - 1h00 Grands reportages 
Edition Alanique et du L'Ontano 2h00 Cesoren 
22h00 Edition Québecoise 2h30 Edition Québecoise 
22h30 Le Canada aujourdhu- 3h00 Euronews 
Eciton de l'Ouest et les sports 3h90 Le Cana auouritu- 
23h00 Le téléjoumal Eiton Atantique et du L'ouest 
23h30 Capital action 4h00 L'Ediion Québeonise 
EN NNINEEO Vendredi... 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h00 Le téléjournal 
Scully RDI (V) Oh30 Le point 
21h00 Vie d'artistes 1h00 Grands reportages 
21h90 Le Canada auourdhu - 2h00 Cesoren 
Eciton Afantque et du L'Ontano 2h30 Edition Québecoise 
22h00 Edition Québecoise 9h00 Euronews 
22h90 Le Canada aujourdhui - 9h90 Le Canada aupurdhu- 
Ediion de lOuestet les sports Edfion Atlantique et du L'ouest 
23h00 Le téléjournal 4h00 L'Ecion Québecoise 
23h30 Capital action 
CARRE COMMON Scnunannmunx 
4h30 Euronews 17h00 Le journal de France 2 
5h00 Montréal cette semaine 17h30 Journal du siècle 
5h30  Gnie 18h00 Le monde ce soir 
6h00  RDlexpress 18h90 Un Canadien à Tokyo 
8h00 La semaine verte 19h00 Grands reportages 
9h00  Trajectoires 20h00 Le journal RDI 
9h30 Montréal en spectacle 20h30 Entrée des artistes 
40h00 Griffe 21h00 Trajectores 
40h30 Entrée des artistes 21h90 Le point final 
11h00 RDI week-end 22h00 Grife 
11h90 Bulletin des jeunes 22h30 Montréal en spectacle 
12h00 Branché 23h00 Le téléjournal 
12h30 Completement télé 23h30 Euronews 
13h00 Enjeux 0h00 Le téléjournal 
14h00 Impact 1h00 Enjeux 
14h30 Montréal cette semaine 2h00  Trajctoires 
15h00 Grifle 2h30 Bulletin des jeunes 
15h30 Correspondant 3h00 La semaine verte 
46h00 Aujourd'hui 4h00 Branche 
46h30 Bulletin des jeunes 
DROIT TT Dimanche... 
4h30 Euronews 17h30 DeYala à Berlin 
5h00 La semaine verte 18h00 Enjeu plus 
6h00 RDlexpress 19h00 Grands reportages du siècle 
8h00 L'accent francophone 20h00 Le journal RDI 
8h30 Point de presse 20h30 Sully ADI 
9h00  Enjeu plus 21h00 Point de presse 
10h00 La facture 21h30 Second regard 
10h30 Journal du siècle 22h00 Courants du Pacifique 
{1h00 RDI week-end 22h30 Correspondant 
11h30 Bulletin des jeunes 23h00 Le téléjournal 
12h00 Dossier 23h30 Euronews 
{2h30 Branché 0h00 Le téléjournal 
49h00 Branché 0h30 Scully ADI 
19h90 Horizons francophones 1h00 Dossiers 
14h00 Enjeux 2h00 L'accent francophone 
15h00 Grifle 2h30 Bulletin des jeunes 
15h30 Un canadien à Tokyo 9h00 Le téléiournal 
46h00 Aujourd'hui 9h30 Journal du sièce 
46h30 Bulletin des jeunes 4h00 Impact 


Le journal de France 
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Les Auvergnois de Ponteix 
recherchent un ou une 
Directeur ou directrice communautaire 
Fonctions: 


gestion financière et administrative du Centre culturel Royer et de 
l'organisme «Les Auvergnois de Ponteix Inc»; 

organisation et coordination de la planification stratégique et de 
programmation de l'organisme; 

gestion du personnel; 

entretien des liens avec les divers organismes au niveau local et provincial. 


Exigences: 


une bonne expérience en administration, en gestion de projets, et en 
relations publiques; 

grande habilité en comptabilité; 

excellente maîtrise du français et de l'anglais; 
connaissance du programme Simple Comptable, Pagemaker, et Word. 


Salaire: à négocier 


Les personnes intéressées sont priées d'envoyer leur curriculum vitae au plus 
tard le 14 octobre 1998 par la poste à: 


Hector Pord 
CP. 478 
Pontelx (Saskatchewan) 
SON 1Z0 
ou par télécopieur au (306) 625-3661 


La Division scolaire du Cheval Blanc n° 20 


La Division scolaire du Cheval Blanc est à la recherche de professeur(e)s 
francophones qualifié(e)s pour faire de la suppléance dans deux écoles 


d'immersion: 


1. École Saint-Eustache (M-6 Immersion) + 30 minutes à l’ouest du 
périmètre sur la route n° 248. 


2. Institut collégial Saint-Paul à Élie (7-S4 double voie) « 22 minutes 
à l’ouest du périmètre sur la route Transcanadienne. 


Par contre, si les candidats ont des compétences comparables, la 
préférence sera accordée aux personnes bilingues (français et anglais). 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae ainsi que trois références le 
plus tôt possible à: 


Sher Lakhani 
Directeur général 
Case postale 160 

Elie (Manitoba) 
ROH 0HO 


Téléphone: (204) 353-2828 Télécopieur: (204) 353-2480 


STAGIAIRE EN SUPERVISION - EXPLOITATION 


Le CN est le seul chemin de fer transcontinental en Amérique du Nord 
et le plus grand chemin de fer au Canada, où il dessert les cinq grands 
ports du pays sur les océans Atlantique et Pacifique et sur les Grands- 
Lacs 


Le CN offre actuellement plusieurs possibilités de carrière au sein de sa 
division de l'Exploitation. Le Programme de perfectionnement en 
supervision à l'Exploitation fait partie de la stratégie permanente de 
renouvellement du personnel cadre. Grâce à une combinaison de 
formation théorique et d'affectations sur le terrain, les participants et 
participantes élargissent leurs connaissances et leur expérience dans 
les services de la Mécanique, du Transport et le l'Ingénierie. Le 
programme prépare les candidats et candidates sélectionnés à 
occuper des postes cadres de premier niveau à l'Exploitation. Au 
terme du programme de 35 semaines, ceux-ci peuvent être affectés à 
n'importe quel endroit du réseau CN, y compris le district américain du 
Grand Trunk dont le siège se trouve au Michigan. 


Qualifications 


La personne retenue doit posséder un baccalauréat ou l'équivalent, et 
au moins 5 ans d'expérience de travail dans un milieu syndiqué. En plus 
d'un niveau élevé d'énergie et d'excellents antécédents 
professionnels, elle doit faire preuve d'un engagement indéfectible à 
la sécurité, et posséder d'excellentes compétences analytiques, des 
aptitudes au leadership et une compréhension approfondie du service 
à la clientèle. Ces qualités seront alliées à un sens solide travail 
d'équipe, à un haut degré d'intégrité et à des aptitudes supérieures en 
communication écrite et orale 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae et une lettre 
d'accompagnement, au plus tard le 19 octobre, à l'adresse suivante : 


Coordonnateur 

Programme de perfectionnement en supervision à l'Exploitation 
433, rue Main, bureau 980 

Winnipeg (Manitoba) 

R3C 2P8 


Le CN remercie tous les postulants de leur intérêt, mais il ne 
communiquera qu'avec les personnes retenues pour une entrevue 


Le Canadien National souscrit au principe d'équité en matière 
d'emploi et encourage toute les personnes qualifiées à poser leur 
candidature 


PHARMACIEN/PHARMACIENNE 
Un avenir à considérer 


Pharmacien(ne) recherché(e) pour travailler à temps plein pour un 
terme du ler décembre 1998 au 30 juillet 1999, avec possibilité de 
continuer deux jours par semaine par la suite. 


Nous vous invitons à devenir membre de notre équipe en utilisant vos 
aptitudes pour travailler dans un programme de pharmacie au détail, 
soit pour des maisons de personnes âgées ou pour des hôpitaux. 


Les ressources incluent un poste informatisé, l’assistance d’une 
technicienne(s), un salaire intéressant ainsi que plusieurs avantages 
sociaux. Travaillez des heures de bureau régulières et appréciez vos 
fins de semaine libres. 


Adressez votre candidature en toute confiance 
avant le 23 octobre 1998 à 
Lise Durand, B.Sc. (Pharm) 
Pharmacie - Centre de Santé Notre-Dame 
C.P. 130 
Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) 
ROG 1M0 
ou composez le (204) 248-2297 


ZINZIN 
NUYANILZ 


PAS 


É—% La Caisse populaire 


| À 
ZE S de Lourdes Ltée 


ai Lair 
La Caisse populaire de Lourdes gère un actif de 41 millions de dollars et offre 
des services financiers à ses 2 500 membres dans la région sud-ouest du 
Manitoba. 
Eonctions 
- Recevoir, effectuer des recommandations et autoriser les demandes 
de crédit aux consommateurs, aux petites entreprises et particulièrement 
dans le domaine agricole; 
* Effectuer et compléter les fonctions administratives d'analyse, 
de documentation et de suivis; 
+ Promouvoir les services financiers de la caisse populaire 


+ Un minimum de 2 à 5 années d'expérience dans le domaine de crédit 
au sein d'une institution financière; 
* Connaissance et compétence reliées à l'utilisation d'outils informatiques; 
* Autonomie, initiative, bon jugement et une aptitude poussée vers 
le service à la clientèle; 
- Très bonne maîtrise de la communication orale et écrite du français 
et de l'anglais; 
+ La personne doit être prête à suivre des cours de planification financière 


*_ Selon l'expérience et l'échelle en vigueur 
* Les avantages sociaux usuels sont offerts 


Entré foncti 


* Le plus tôt possible 
Faites parvenir sous pli confidentiel, une lettre de présentation 


accompagnée de votre curriculum vitae avant le 23 octobre 1998 à 


M. Donald Lesage, directeur de crédit 
La Caisse populaire de Lourdes Ltée 
Case postale 248, Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) ROG 1M0 
Téléphone: (204) 248-2332 Télécopieur: (204) 248-2281 


Les candidats sont sujets à approbation du cautionnement par l'assureur 


CHAUFFEURS D’AUTOBUS SCOLAIRES 


Venez vous joindre à l’équipe de KING TRANSPORTATION! 
Nous embauchons dans les régions suivantes: 
(3) SAINT-JAMES 
(4) SAINT-BONIFACE 
(2) SAINT-VITAL 
COMPETENCES REQUISES: 
1) Permis de conduire classe 2 avec certificat de conducteur d'autobus scolaires. 
2) Bilingue (français et anglais). 
3) Doit aimer les enfants. 
ENTRAÎNEMENT ET CERTIFICATION EN JUILLET 
SERONT FOURNIS AUX CANDIDATS QUI N'ONT PAS 
UN PERMIS DE CONDUIRE CLASSE 2 AVEC UN CERTIFICAT 
DE CHAUFFEUR D'AUTOBUS SCOLAIRES 
ONTACTEZ , 
KING TRANSPORTATION LTÉE 
3051, Chemin ST, MARY"S 
SAINT-GERMAIN (MANITOBA) 
ROG 2A0 
(204) 257-0696 


LA LIBERTÉ 


44} à » vt ji: 


DU 9 AU 15 OCTOBRE 1998 


COORDONNATEUR 
DE L'APPEL DU PRIX 


Le ou la candidat.e doit être 
bilingue, posséder une bonne 
connaissance des logiciels Word et 
Excel et avoir un excellent sens de 
l'organisation et de l'entregent. 


Nous offrons d'excellents avantages 
sociaux. Veuillez faire parvenir votre 
curriculum vitae et vos attentes 
salariales à . 


SAAN STORES LTD. 
1370, place Sony 
Winnipeg (Manitoba) 
R3C 303 


À l'attention de : 
Ressources humaines 


Nous remercions toutes les 
personnes qui posent leur 
candidature mais nous ne 
communiquerons qu'avec celles 
choisies pour une entrevue. 


Vous avez des événements 
à signaler dans les régions 
suivantes? N'hésitez pas à 
nous contacter: 


Le Sud: 
Anie Cloutier 


L'Est: 
Carole Thibeault 


L'Ouest: 
Pascal Dubé 


237-4823 ou 
1-800-523-3355 


INTEGRATED 
MESSAGING 


Opportunités d'emploi dans 
un centre d'appel 
en tant que 
représentant de Service 
à la clientèle. 


[MI procure des services de réponse 
et prise de commandes pour des 
commerçants internationaux. Nous 
désirons des candidats avec une 
excellente maitrise de la langue 
française pour répondre au nombre 
d'appels augmentant dans un 
environnement de centre d'appels en 
croissance. 

Les candidats doivent posséder: 


* excellente connaissance orale et 
écrite en français 

* dactylographie de base 

* expérience avec le service à la 
clientèle un atout 


La position offre: 


* formation payée 

* horaire flexible 

* temps plein/partiel 

+ Environnement d'équipe amical 


Pour faire demande, 
veuillez appeler notre ligne ouverte 
d'emplois 24 heures au 


783-3299 


Envoyez votre curriculum vitae 
par fax au 786-7718 ou par la poste : 


Integrated Messaging Inc. 
550 Berry Street 
Winnipeg (Manitoba) 
R3H OR9 
Attention de Slav Solic 


EMPLOIS ET AVIS 


South Eastman Health/Santé Sud-Est Inc. 


COORDONNATEUR OU COORDONNATRICE 
DES RESSOURCES HUMAINES 


Se rapportant au vice-président des services généraux et 
planification, le coordonnateur ou la coordonnatrice des ressources 
humaines est responsable de diriger et coordonner les programmes 
de ressources humaines dans la région. Ceci inclut, précisément, 
d'établir et de diriger les processus d'embauche du personnel, 
d'organiser et de gérer les systèmes de classification et d'évaluation 
des employés, de participer aux négociations de travail, de gérer les 
conventions collectives, ainsi que d’autres responsabilités telles que 
désignées par le vice-président. Dans ses tâches, le coordonnateur 
ou la coordonnatrice des ressources humaines doit travailler de 
concert avec les gérants de l'établissement et les gestionnaires de 
programme. 


Qualifications: 


> diplôme universitaire dans un domaine connexe, ou une 
combinaison de formation et d'expérience: 

> expérience de travail relative aux ressources humaines 
et/ou dans le domaine des services de santé; 

> aptitude confirmée à développer, organiser et s'occuper 
de tout ce qui est relié à la gestion des ressources 
humaines; 

> aptitude confirmée à établir et maintenir des relations de 
travail positives avec le personnel, à tous les niveaux 
hiérarchiques, incluant collègues et superviseurs. 


Veuillez soumettre votre curriculum vitae à : 


M. Reg Toews 
Directeur général 
South Eastman Health/Santé sud-est Inc. 
Case postale 470 
La Broquerie (Manitoba) 
ROA 0WO 


Téléphone : 424-5880 + Télécopieur : 424-5888 
Date limite : le 26 octobre 1998 


Encouragez nos 


annonceurs! 


L'Association culturelle franco-canadienne de la Saskatchewan (ACFC), 
un organisme voué à la promotion et à l'épanouissement des intérêts 
de la propulation francophone de la Saskatchewan et sa gouverne, est 
à la recherche d'une personne pour combler le poste de 


—————— 


DIRECTION GÉNÉRALE 


Les responsabilités: 

Sous l'autorité de la présidence, le (la) titulaire du poste sera 
responsable d'initier, de planifier et de coordonner les programmes et 
les projets de l'organisme selon les orientations du conseil 
d'administration et du comité exécutif. Il ou elle sera chargé(e) de 
gérer et d'évaluer le personnel ainsi que les ressources financières de 
l'Association et de veiller au fonctionnement quotidien du bureau. Le 
(la) titulaire sera responsable d'établir et de maintenir des liens avec 
les autorités gouvernementales et les organismes fransaskois de la 
province. 


Les exigences: 

La personne occupant ce poste possédera une bonne 
connaisance de l'infrastructure communautaire et de la réalité 
fransaskoise et de celle des francophones en milieu minoritaire. Elle 
possédera une solide expérience en gestion des ressources humaines 
et financières et une bonne capacité de transiger avec les instances 
gouvernementales et para-gouvernementales 


Le salaire: 
Le salaire et les avantages Sociaux seront en fonction du niveau 
d'expertise, d'expérience et de formation du ou de la candidat(e) 


Lieu de travail: 
Regina avec déplacements en province et à l'extérieur 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae avant le 30 octobre 1998 au 


Comité de sélection: 
3850, rue Hillsdale, bureau 220 
Regina (Saskatchewan) 

S4P 7J5 
Courriel: acfc@cwest.com 
Site Internet: http://www.dicwest.com/-actc 
Téléphone: (306) 569-1912 
Télécopieur: (306) 781-7916 
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EMPLOIS ET AVIS DU 9 AU 15 OCTOBRE 1998 LA LIBERTÉ 


Candidatures aux postes 
du conseil d'administration 
de la Société franco-manitobaine 


Le comité de mise en candidature de la Société franco-manitobaine 
(SFM), est heureux de vous communiquer le nom des personnes qui 
se présentent comme candidats ou candidates pour l'un des postes 
au sein du conseil d'administration de la SFM. Les élections auront 
lieu lors de la prochaine assemblée générale annuelle de la SFM, 
le 22 octobre 1998 


e Présidence de la SFM 

- mandat d'un an: 
Monsieur Michel Chartier 

Vice-présidence de la SFM 

- mandat de deux ans : 
Madame Suzanne Lepage 

Secrétaire- Trésorier - mandat de deux ans : 
Monsieur Aimé Gauthier 

Conseiller (ère) - région Ouest - mandat de deux ans : 
Monsieur Guy Dumont 

Conseiller (ère) - région Sud - mandat de deux ans 
Monsieur Guy Gagnon 


Les candidatures pour les différents postes seront acceptées 
jusqu'au 22 octobre 1998 à 20 h. Pour soumettre votre 
candidature ou pour plus de renseignements, contactez la Société 
franco-manitobaine au 233-4915 ou au 1-800-665-4443 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de 
feu JEAN-PAUL GAGNE, de 
Meteghan, en Nouvelle-Ecosse, prêtre. 


TOUTES réclamations contre la succes 

sion ci-haut mentionnée doivent être dépo- 
sées à l'étude des soussignés au 247, 
boulevard Provencher, Saint-Boniface 
(Manitoba) R2H 0G6, le ou avant le 9 

jour de novembre 1998 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 1 
jour d'octobore 1998 
TEFFAINE LABOSSIÈRE 
Procureurs de la succession 


AVIS AUX CREANCIERS 
EN CE QI 1 CONCERNE la succession de 
feu JOSEPH ETIENNE ANGE- 
MARIE AUFFRET, de la ville de 
Winnipeg, au Manitoba, retraité. 


TOUTES réclamations contre la succes 
sion ci-haut mentionnée devront être dépo: 
sées à l'étude des soussignés au 185, 
boulevard Provencher, bureau 25, Saint- 
Boniface (Manitoba) R2H 0G4, le ou 
avant le 3° jour de novembre 1998. 


Fait à Winnipeg, au Manitoba, ce 23 
jour de septembre 1998. 


FR. AVANTHAY 
Procureur de la succession 


Gestionnaire, Secteur Politique et Affaires publiques 


Sommaire de l’emploi : 


Sous la présidence - direction générale, la ou le titulaire est responsable : 


D'élaborer et de participer à l'évaluation de plans politiques et de stratégies reflétant les buts et les 
objectifs généraux du conseil d'administration et ceci aux niveaux fédéral, provincial, municipal {urbain et 


rural}, scolaire et interministériel. 


Description des tâches : 


+ Préparer les ébauches de documents, mémoires et correspondances du secteur politique ; 
* Etablir des contacts dans différents ministères des gouvernements afin de les sensibiliser aux besoins 
de la communauté en ce qui a trait aux dossiers de revendications de la SFM et aux projets 


interministériels ; 


e Organiser des rencontres avec des politiciens / politiciennes ou des hauts fonctionnaires pour 


l'organisme ; 


+ Coordonner des activités de liaison avec divers homologues et intervenants du gouvernement, et de 


divers groupes ou individus de la communauté ; 


e __ Coordonner les rencontres du comité consultatif de la SFM et assurer les suivis nécessaires ; 

+ Analyser et interpréter des études et des recherches pour faire avancer le secteur politique ; 

+ Représenter la SFM à divers comités, groupes de travail ou occasions de relations publiques ; 

e_ Donner des présentations orales d'information ou de promotion reliées aux objectifs de l'organisme ; 

e Assurer la conception, la planification et / ou la mise en œuvre de projets spéciaux tels qu'identifiés 


par le conseil d'administration et la présidence - direction générale ; 


+ Aviser la présidence - direction générale ou la présidence du conseil d'administration sur les questions 


d'actualité politiques et les relations médiatiques ; 


+ Recevoir et assurer un suivi sur toutes plaintes portant sur les services en français et les questions 


d'actualité ; 
+ Accomplir toutes autres tâches connexes. 


Énoncés de qualifications : 


Education : minimum d'un diplôme de premier cycle universitaire 


Expérience : minimum de trois ans d'expériences dans un domaine connexe 


Connaissances : 


maîtrise parlée et écrite du français et de l'anglais ; 


° capacité de travailler en équipe 


connaissance approfondie de l'appareil gouvernemental et politique ; 
connaissance de la communauté franco-manitobaine et de ses questions d'actualité ; 
connaissance de la culture et de la dynamique des organismes bénévoles ; 


connaissance des principales théories et habiletés en pratiques fondamentales du démarchage ; 


La personne recherchée possédera un esprit analytique, de l’entregent et un bon sens 


politique. 
Salaire : selon l'échelle établie par l'organisme 


Entrée en fonction : dès que possible 


Les personnes intéressées peuvent postuler par écrit en faisant parvenir leur curriculum vitae détaillé 


accompagné d'une lettre de présentation à l'attention de 


Monsieur Daniel Boucher 

Président - directeur général 

Société franco-manitobaine 

383 boulevard Provencher, bureau 212 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 0G9 


Date limite : le 26 octobre 1998 à 16h. 


Manitoba 


CONSEILLER AGRICOLE - Agronome 3, Agriculture Manitoba, Région du 
Centre, Starbuck. Numéro de concours : 03192. Échelle de salaire : 
43 659 $ à 54 887 $. Date de clôture : le 23 octobre 1998. 


Qualités requises : Être titulaire d'un baccalauréat ès sciences agricoles: 
connaître le milieu rural ou agricole. Avoir plusieurs années d'expérience 
en ce qui concerne les programmes agricoles et les programmes de 
diffusion: bien connaître les techniques de production agricole 
écologiquement viables et la gestion financière des exploitations agricoles 
Posséder des aptitudes manifestes pour mettre en œuvre des activités 
stratégiques visant l'utilisation durable des ressources rurales et agricoles, 
y compris l'élaboration et l'évaluation de programmes de consultation 
financière dans le domaine de l’agriculture, les évaluations se rapportant 
au bétail, l'adoption et l'évaluation de méthodes de production végétale et 
l'administration et la gestion du programme des cercles 4 H du district. 
Avoir de l'entregent et pouvoir bien communiquer. 


l'est préférable que les candidats aient de l'expérience dans les domaines 
suivants : supervision, informatique, cercles 4 H et services de consultation 
offerts à la clientèle, Pouvoir planifier, organiser, diriger et évaluer les 
activités de diffusion. Etre prêt à se déplacer, à organiser des réunions et à 
déménager dans la région. Pouvoir devenir membre de l'Institut des 
agronomes du Manitoba et obtenir le titre d'agronome. Il est préférable que 
les candidats soient en mesure de s'exprimer à la fois en anglais et en 
français. 


Fonctions : La personne titulaire devra diriger et orienter les agriculteurs 
et les membres de la collectivité rurale en ce qui concerne les programmes 
du ministère. Elle devra notamment faciliter les activiés stratégiques 
mentionnées dans le docuement du ministère intitulé Une vision pour les 
années 1990. Ces activités portent sur le développement durable, la 
commercialisation et l'orientation des marchés, les produits à valeur 
ajoutée, la reconversion, les ressources humaines, l'augmentation de la 
productivité et de la compétitivité, la réduction des risques, la promotion 
de l'industrie et la sensibilisation des consommateurs. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous 
les informons que nous communiquerons seulement avec les personnes 
dont la candidature sera étudiée plus en détail. 


Présentez votre demande par écrit à : Agriculture Manitoba, Service de 
gestion des ressources humaines, 401, avenue York, bureau 803, Winnipeg 
(Manitoba) R3C OP8. 


Nous tenons compte de l'équité en matière d'emploi au cours du 
processus de sélection. Nous demandons aux candidats et aux 
candidates d'indiquer dans leur lettre d'accompagnement ou leur 
curriculum vitae s'ils appartiennent à l’un des groupes suivants : 
femmes, autochtones, minorités visibles et personnes handicapées. 


Manitoba 


COORDONNATEUR/COORDONNATRICE DE LA PLANIFICATION ET 


DES PROGRAMMES - PM2, poste bilingue, Conseil exécutif, 
Secrétariat des services en langue française, Winnipeg. Numéro de 
concours : 21-048/98. Échelle de salaire : 39 736 $ à 50 025 $. Date de 
clôture : le 23 octobre 1998. 


Qualités requises : Avoir beaucoup d'entregent et le sens de l'organisation. 
Pouvoir gérer plusieurs projets, assurer la liaison avec les groupes 
communautaires et les hauts fonctionnaires et travailler essentiellement de 
façon autonome. Le fait de connaître la communauté franco-manitobaine et 
le principe de l'offre active en ce qui a trait à la Politique en matière de 
services en langue française constitue un atout. Il est essentiel de bien 
parler et écrire les deux langues officielles. 


Fonctions : La personne titulaire sera chargée de l'analyse des lignes 
directrices et de la coordination des services de soutien en vue de la mise 
en œuvre de la Politique en matière de services en langue française du 
gouvernement du Manitoba. Elle relèvera du conseiller spécial, Secrétariat 
des services en langue française. Elle devra faire preuve de leadership et 
guider l'élaboration, l'orientation, la prestation, la diffusion et l'évaluation 
des services en langue française offerts par les ministères du 
gouvernement du Manitoba et les sociétés de la Couronne. La personne 
titulaire agira également à titre d'agent des plaintes. De concert avec les 
coordonnateurs des services en langue française des ministères et des 
sociétés de la Couronne, elle analysera et surveillera les plans d'exécution 
et aidera à la concrétisation de certains volets de ces plans. Elle participera 
à diverses activités de planification nécessaires pour donner suite au 
rapport du juge Chartier et mettre en œuvre les recommandations 
concernant les services en langue française. Les responsabilités pourront 
changer à mesure qu'on donnera suite aux recommandations. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous 
les informons que nous communiquerons seulement avec les personnes 
dont la candidature sera étudiée plus en détail. 


Présentez votre demande par écrit, dans les deux langues officielles, à : 
Santé Manitoba, Service des ressources humaines, 234, rue Donald, bureau 
602, Winnipeg (Manitoba) R3C 1M8, télécopieur (204) 945-1999. 


Nous tenons compte de l'équité en matière d'emploi au cours du 
processus de sélection. Nous demandons aux candidats et aux 
candidates d'indiquer dans leur lettre d'accompagnement ou leur 
curriculum vitae s'ils appartiennent à l’un des groupes suivants : 
femmes, autochtones, minorités visibles et personnes handicapées. 


AARERTÉ 


Avis aux 
annonceurs 


Toutes les annonces (réser- 
vations et matériel) doivent 
être parvenues à nos 
bureaux au plus tard le 
lundi à midi pour parution 
le vendredi de la même 
semaine. 


La direction se réserve le 
droit de refuser toute 
annonce envoyée après 
cette échéance ou 
d'imposer une surcharge 
de 10 %. 


Pour les petites annonces, 
l'heure de tombée est le 
lundi à17 h. (par écrit et 
payée d'avance) 


Merci de votre 
collaboration. 


Téléphone: 
237-4823 


Télécopieur: 
231-1998 


Les PÆtites 
ANNONCES 


1 2 3 
535$ 10,70$ 13,385 

_ 62$ 1284$ 1605$ 
749$ 1498$ 18,55$ 
8,56$ 17,12$ 2140$ 


Nombre de semaines 
5 6 
18,73$ 21,40$ 
2247$ 25,68$ 
25,57$ 29,96 $ 
29,96 $ 34,24$ 


8 
26,76$ 
32,10$ 
37,45$ 
42,80$ 


9 10 

29,44$ 32,126 
3531$ 38,52$ 
41,20$ 44,94$ 
47,08$ 51,36$ 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'avance et parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi précédant 


la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


Pour ouvrir un compte commercial dans les petites annonces de La Liberté, composez le 237-4823 (1-800-523-3355 pour les gens à l'extérieur de Winnipeg). 


DIVERS 


PRÉCEPTRICE qualifiée, certifiée, bilingue 
(français/anglais) offre des leçons particulières pour 
enfants et adultes. Tarifs entre 12 $ et 25 $ de l'heure. 
Veuillez composer le 237-9890. 

488- 


REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de Jésus pour 
faveur obtenue.C.C. 
515- 


SESSION DE RENSEIGNEMENTS GRATUITE le 17 
octobre à 11 h,au Collège universitaire de Saint- 
Büniface, salle 2174.Vous voulez améliorer vos 
relations personnelles et professionnelles?. Cours: 
Devenir confiant(e) et assuré(e). Réservation: 
composez le 233-7600. 

516- 


CHIEN PERDU: Autour de promenade Enfield et 
chemin St. Mary's. Labrador noir, quatre ans, nommé 
«Sam». Appelez Denise au 231-1749. Récompense. 
518- 


REMERCIEMENTS au Sacré-Cœur de Jésus pour 
faveur obtenue. L.C. 
524- 


UN GROS MERCI à nos enfants parents et ami(e)s 


pour la belle fête de notre 50e anniversaire. Denis & 
Marie Maynard. 
529- 


RECHERCHE 


À LA RECHERCHE d'un(e) colocataire pour partager 
une immense maison située au Parc Windsor, avec 
une mère et deux petits enfants. Libre le ler 
novembre ou le 1er décembre. Contactez Renée au 
255-0981. 

525- 


NOUS CHERCHONS une gardienne à domicile le 
lundi, mardi et mercredi. Composez le 256-7575. 
528- 


À VENDRE 


À VENDRE: 2 lots d'enterrement un près de l'autre à 
vendre chez Green Acres Memorial Garden, dans la 
section catholique. 1 000 $.Tél.:889-3740, 

506- 


À VENDRE: Robot culinaire Cusiner avec fonctions 
multiples en très bon état. 140 $. Ensemble de golf et 
«cart», 11 morceaux, «Powerbuilt» et balle 1 $ la 
douzaine en bon état. 135 $.Téléphonez au 257- 
5427. 
507- 


À VENDRE: Saint-Boniface. Triplex rénové, 2 grands 
appartements de 3 chambres à coucher et un petit 
appartement de 1 chambre à coucher. Grand garage, 
très bien pour propriétaire qui veut que les locataires 
payent son hypothèque. Aussi un Quadruplex 
complètement loué. Près de l'hôpital. «Money 
maker». Saint-Vital. «Custombuilt» bungalow de 
neuf ans. 1 373 pi? situé à l'est de Des Meurons. 
Quartier tranquille. Bien privé, garage double, grand 
patio. Appelez Alice Arnal au 475-9130. Sutton Group 
KRE. 

522- 


À LOUER OÙ VENDRE: Bâtiment de 8 000 pi, situé à 
Saint-Jean-Baptiste, 35 minutes au sud de Saint- 
Norbert. 5 000 pi? espace ouvert (plancher de bois) 
et 3 000 pi? bureaux modernes et luxueux, idéal pour 
partager avec autres locataires, à plein temps ou par 
jour. Information téléphone/télécopieur: (204) 758- 
3512. Société de développement communautaire de 
Montcalm, C.P.324, Saint-Jean-Baptiste (Manitoba) 
ROG 2B0. 

523- 


DOIT VENDRE: Maison/Chalet rénové. 1 800 pi2, 
double garage attaché et isolé, fournaise neuve, 
toiture neuve et autres. Beaucoup de grandes 
fenêtres exposées au sud. 2 acres boisés dont 112 pi 
sur Lee River. (204) 345-6635. 120 000 $ ou meilleure 


LA LIBERTÉ DU 9 AU 15 OCTOBRE 1998 


offre. 
526- 


À LOUER 


À LOUER: Appartement meublé, 2 chambres, balcon, 
près de l'école Guyot,650 $ par mois. stationnement 
et services compris. Non fumeur, libre le 12 octobre 
pour 6 mois. 255-2390 ou 878-4491, 

508- 


À LOUER: Norwood Flats. Appartement d'une 
chambre à coucher, très propre, buanderie, 
stationnement, idéal pour une personne,non 
fumeur, disponible le 1er novembre, 370 $ par mois, 
comprend tous les services. 237-3825 ou 233-3221. 
514- 


À LOUER: Lorette, 2 chambres à coucher, 
réfrigérateur, poêle, lave-vaisselle, broyeur, buanderie, 
balcon, stationnement, entrée de sécurité. Georges 
au 987-2104. 

519- 


À LOUER: 1. Un appartement en face du Collège sur 
la rue Aulneau. Premier étage, entrée privée. Tout 
compris 350 $.233-2520.2. Stationnement à louer 
256, Hamel avec prise de courant, libre 
immédiatement. 233-2520. 

527- 


EMPLOIS ET AVIS 


MONK, GOODWIN 


+. AVOCATS ET NOTAIRES +++ 


Me LAURENT J. ROY , cr. 
Me MICHEL CHARTIER 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan 


Domaines d'expertise: 

+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
- litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


Léo V. ‘Teillet, &.4...448 


Avocat et notaire 


Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G3 
l'éléphone: 987-3880 
Télécopieur: 233-9762 


182, rue Dumoulin 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0E3 


Téléphone: (204) 958-6850 
Télécopieur: (204) 958-6855 


Ca espace 
est à Votre 
disposition! 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 


(1987) 

Pour tout service 
d'assurance! 
Joel Desauliniers 

Christine Desaulniers 

Janet Sabourin-Gatin 


Donald Normandeau 
Nicole Connelly 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


LINE € 


SERVICE COMPLET 
D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
1065, boulevard Autumnwood 
987-8060 


M. Balcaen, C.A.LB. 
FE. Vermette, C.L.U, C.A.LB. 


À VOTRE SERVICE 


DU 9 AU 15 OCTOBRE 1998 


TEFFAINE, 
LABOSSIERE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


D —) a 
Mt TAYLOR McCAFFREY 
IT) AVOCATS et NOTAIRES 


ALAIN LJ. LAURENCELLE 


400, avenue St. Mary, 9e étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 
Tél.: 988-0304 + Fax: 957-0945 
courrier électronique: 
alaurencelle@tmlawyers.com 


Plus de 50 avocats exerçant dans 
tous les domaines du droit. 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 
J. Guy Joubert 
Marianne Rivoaien 
Barbara Shields 
Avocats et notaires 


360, rue Main, 30° étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 
Téléphone: (204) 957-0050 
lélécopieur: (204) 957-0840 


Courrier électronique: amt@aikins.com 
Internet: http://www.aikins.com 


Ce espace 
est à VOIre 
disposition! 


of 
EAU ® 


MATE ARE 
4 # À 


MAURICE E. 
SABOURIN LTD. 


233-7351 
195, boulevard Provencher 


ASSURANCES DE 
TOUS GENRES 


Feu - Vie « Maladie + RRSP 
Assurance voyage - Ferme 


Nettoyage de tapis et de meuble 
en TOUT JON 


Gérald Bernard 
Tél: 254-4832 + Cell: 955-1768 


| 
GÉRANT 
Gilles Chaput, FCA 926-7204 
VÉRIFICATION & COMPTABILITÉ 
Raymond Desrochers, CA, CFE 926-7208 
Marc Rivard, CA 926-7222 
Pamela Dupuis, CA 926-7240 
Elizabeth Maw, CA 926-7213 
EXPERT-CONSEIL À LA PME 
Lucien Guénette, CA 926-7210 
FISCALITÉ & IMPÔTS 
Arthur Chaput, CA, CFP 
Georges Picton, CGA 
CONSULTATION EN 
MANAGEMENT & MEDIATION 
Charles Gagné, MPA, CMC 926-7206 
PLANIFICATION FINANCIÈRE 
James Doer, CA* CFP 926-7215 
INFORMATIQUE 
Travis Leppky, CA 
RELANCE, INSOLVABILITÉ 
& ARBITRAGE 
Bruce Caplan, CA, CIP 926-7207 
Collin LeGall, CMA, CIP 926-7220 
JURI-COMPTABILITÉ ET ENQUÊTES 
Raymond Desrochers, CA, CFE 926-7208 
Russ Paradoski, CA, CFE 926-7214 


926-7202 


926-7205 


926-7241 


Services de 
consultations en affaires 


5e étage, 191, Broadway 
Winnipeg (MB) R3C 3T8 
(204) 956-7200 


BDO Dunwoody 


: OPTOMÉTRISTES 


Dr Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


DR OoiLE THERRIAULT, 


optométriste 


EXAMEN DE LA VUE 
(adulte et enfant) 
VERRES DE CONTACT 


WESTWOOD OPTICAL 
3210, avenue Portage 
889-7298 


et 


PoLo Park VISION CENTRE 
774-4111 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
+ Verres de contact 


201-1555, chemin St-Mary's 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


re Ménard 
*®) service d'aliments 
Variété d'aliments froids 
Nos spécialités: 
Mariages, funérailles et réceptions 


Pierrette Ménard 878-2472 


LA LIBERTÉ 


AABERTÉ Avis aux annonceurs 


Toutes les annonces (réservations et matériel) doivent être 
parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi à midi pour 
parution le vendredi dé la même semaine. 


La direction se réserve le droit de refuser toute annonce envoyée 
après cette échéance ou d'imposer une surcharge de 10 %. 


Pour les petites annonces, l'heure de tombée est le lundi à17 h. 


(par écrit et payée d'avance) 


Merci de votre collaboration. 


Téléphone: 
237-4823 


+ CONCEPTION GRAPHIQUE 
+ TYPOGRAPHIE 
+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 


TÉL PHONE (204) 989-5252 
TÉLÉCOPIEUR (204) 957-1735 


SERVICE ET QUALITÉ 


Ca espace 
est à votre 
disposition! 


FES. » 
 QUNET 
Monument. 


Troisième Génération 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OÙ BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
G--2 
L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, avenue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


[1 # 
Dominion 
Window & Door Ltd. 


FABRICANT DE FENÊTRES 
ET DE PORTES 


NE 


+ coulissantes 
° à battants et 
En vinyle, en bois 
ou en aluminium 


PVC. en bois 
où en aluminium 


à bascules 
sen vinyle (PVC) 
Portes 
+ d'acier isolées 
* de patio + Doubles 
+ contre-porte en DOIS + Triples 
ou en aluminium SEP’ 
Pour un service 
efficace, demandez 
Claude Fiola 


proprietaire et gerant 


ESTIMÉ GRATUIT || 


987-8782 e 
Fe 


FAX 334-4984 


» 
1948, rue Main LA 


Télécopieur: 
231-1998 


Cet espace 


est à votre 
disposition! 


IEXSESEARAVIIGES; 
DINNLENRINIENTS 

MÉNE3Q LD Martine Bordeleau 
ecréation de sites Web. 


e Formation personnalisée. 
e Recherche dans le Web. 


Tél./Fax: (204) 231-0907 
http://home.ican.net/-mabord 
courriel: mabord@ican.net 


PER TR PE 


Abonnez-vous | 


ÂIBERTÉ 


Ecrivez votre chèque ou mandat 
de poste au nom de La Liberté. 
Adressez votre enveloppe à: 

La Liberté 

C.P. 190 

Saint-Boniface, (Manitoba) 

R2H 3B4 


Visa & MasterCard acceptées 


Options offertes 


Au Manitoba 


28,50$[7 
51,30$0 


Ailleurs 
au Canada 


321057 
58,85 $ [} 


Adresse: 


Le me ms eus vos me cn on me me ee ce ul 


